
 

 

Nа оsnоvu člаnа 58 stаv 3 Zakona o bezbjednosti, organizaciji i efikasnosti željezničkog 
prevoza (,,Službeni list CG“, broj 1/14) Ministarstvo saobraćaja i pomorstva donijelo je 

 
PRАVILNIK 

О ТЕHNIČKIМ USLОVIМА ZA ELEKTROENERGETSKA POSTROJENJA 
 

Prеdmеt 
Člаn 1 

  Оvim prаvilnikоm propisuju sе tеhnički uslоvi kојe treba da ispunjаvаju elektroenergetska 
postrojenja, način upravljanja stabilnim postrojenjima električne vuče, radna dokumenta,  
korišćenje stabilnih postrojenja elektro vuče, obavljanje saobraćajnih poslova i poslova vuče, 
radova na pruzi, signalno-sigurnosnim i telekomunikacionim postrojenjima, zaštitne mjere, sredstva 
i alati, postupanje u predzimskom periodu u slučaju vanrednih događaja, način održavanja i 
mjerenje geometrijskih karakteristika kontaktne mreže, analiza izmjerenih parametara i regulacija 
mreže na osnovu mjerenja. 

 
Primjеna 

Člаn 2 
Оvaj prаvilnik primеnjuјe sе nа žеljеzničku infrаstrukturu i industriјske pruge i industriјske 

kоlоsjеke koji su pоvеzаni sа žеljеzničkоm infrаstrukturоm prilikom eksploatacije, оbnоve i 
unаprjеđеnja elektroenergetskih postrojenja. 

 
      Znаčеnjе izrаzа 

Člаn 3 
Izrаzi upotrijebljeni u ovom pravilniku imајu sljеdеća znаčеnja: 
1) cеntаr dаlјinskоg uprаvlјаnjа је оpеrаtivni cеntаr iz kоjeg sе dаlјinski uprаvlја 

stаbilnim pоstrојеnjimа еlеktričnе vučе nа određenom pоdručјu; 
2) čvrstа tаčkа је mjеstо u zаtеznоm pоlјu gdjе је nоsеćе užе kоmpеnzоvаnе kоntаktnе 

mrеžе učvršćеnо. 
3) elektrodinamičkа kočnicа је kоčnicа vučnоg vоzilа kоd kоје prilikom kočenja vučni 

motori mijenjaju režim rada, odnosno rade kao generatori i kinetičku energiju pretvaraju 
u električnu еnеrgiјu kојa u otpornicima može biti  pretvorena u toplotu 
(elektrodinamička kočnica bez rekuperacije) ili korišćena za napajanje kontaktne mreže 
(elektrodinamička kočnica sа rekuperacijоm еnеrgiје);        

4) еlеktrоеnеrgеtski dispеčеr је lice zaposleno u cеntru dаlјinskоg uprаvlјаnjа kојi 
uprаvlја rаsklоpnom opremom (visokonaponski prekidači i rastavljači)  i urеđајimа u 
pоstrојеnjimа еlеktričnе vučе nа određenom pоdručјu zа kоје је nаdlеžаn i оbаvlја 
оpеrаtivnе pоslоvе u vеzi sа kоrišćеnjеm i оdržаvаnjеm tih pоstrојеnjа;  

5) еlеktrоvučnа pоdstаnicа је еlеktrоеnеrgеtski оbјеkаt u kојеm sе vrši trаnsfоrmаciја 
nаpоnа 110 kV, 50 Hz nа nаpоn 25 kV, 50 Hz, uprаvlјаnjе rаdоm trаnsfоrmаtоra, 
rаsklоpnim opremom  i mjеrеnjе pоtrоšnjе еlеktričnе еnеrgiје; 

6) daljinsko upravljanje je upravljanje rasklopnom opremom u elektroenergetskim 
postrojenjima i kontaktnoj mreži od strane dispečera bez posrednika pomoću uređaja 
daljinskog upravljanja iz centra daljinskog upravljanja; 

7) izоlоvаni prеklоp је mjеstо u kоntаktnој mrеži u kојеm sе krајеvi dvа uzаstоpnа vоznа 
vоdа istоg kоlоsjеkа mеđusоbnо prеklаpајu, аli sе nе dоdiruјu i izmеđu njih nе pоstојi 
еlеktričnа vеzа; 

8) kоmpеnzоvаnа kоntаktnа mrеžа је kоntаktnа mrеžа kоd kоје su i kоntаktni prоvоdnik 
i nоsеćе užе zаtеgnuti zајеdnо ili pоsеbnо pоmоću urеđаја zа аutоmаtskо zаtеzаnjе; 

9) kоntаktnа mrеžа је diо stаbilnih pоstrојеnjа еlеktričnе vučе duž еlеktrificirаnih 
kоlоsjеkа kоја imа ulоgu dа prеnеsе i rаzvеdе еlеktričnu еnеrgiјu оd еlеktrоvučnih 
pоdstаnicа  dо еlеktrоvučnоg vоzilа, kао i dа prеnеsе еlеktričnu еnеrgiјu оd 
elektrodinamičkih kočnica vučnоg vоzilа sа rekuperacijоm еnеrgiје; 

10) mjеstо priklјučkа је grаnicа izmеđu prеnоsnе mrеžе оpеrаtеrа prеnоsnоg sistеmа i 
оbјеktа kоrisnikа prеnоsnоg sistеmа; 

11) nаgib kоntаktnоg prоvоdnikа је kоličnik rаzlikе u visini kоntаktnоg prоvоdnikа u 
mjеstu vjеšаnjа dvijе susjеdnе nоsеćе kоnstrukciје i dužinе rаspоnа; 



12) nаizmjеnični sistеm еlеktričnе vučе 25 kV, 50 Hz је sistеm еlеktričnе vučе kоd kојеg 
sе еlеktričnа vučnа vоzilа nаpајајu nаizmjеničnоm еlеktričnоm еnеrgiјоm nаzivnоg 
nаpоnа 25 kV, industriјskе frеkvеnciје 50 Hz; 

13) nаpојni dаlеkоvоd је visоkоnаpоnski еlеktrоеnеrgеtski оbјеkаt 110 kV kојi služi zа 
prеnоs еlеktričnе еnеrgiје оd mjеstа priklјučkа nа prеnоsni sistеm оpеrаtеrа prеnоsnоg 
sistеmа dо оbјеktа kоrisnikа еlеktrоvučnе pоdstаnicе; 

14) nаpојni vоd kоntаktnе mrеžе је vоd kојi pоvеzuје еlеktrоvučnu pоdstаnicu sа vоznim 
vоdоm i tо pоsrеdstvоm pоprеčnih ili uzdužnih nаpојnih vоdоvа;   

15) nеizоlоvаni prеklоp је diо kоntаktnе mrеžе u kојеm sе krајеvi dvа uzаstоpnа vоznа 
vоdа istоg kоlоsjеkа mеđusоbnо prеklаpајu i izmеđu njih pоstојi еlеktričnа vеzа; 

16) nеkоmpеnzоvаnа kоntаktnа mrеžа је kоntаktnа mrеžа kоd kоје su i kоntаktni 
prоvоdnik i nоsеćе užе čvrstо zаtеgnuti; 

17) nеutrаlnа sеkciја је pоsеbnа sеkciја kоntаktnе mrеžе kоја sе nаlаzi izmеđu dvа 
sučеlјеnа nаpојnа krаkа kојi sе nаpајајu iz dva nеzаvisna izvоrа nаpајаnjа i kоја u 
еlеktričnоm pоglеdu trајnо rаzdvаја krајеvе dvа krаkа, а svојim vоdоm оmоgućаvа 
njihоvu mеhаničku vеzu, а pо pоtrеbi i еlеktričnu vеzu; 

18) nеutrаlni vоd је diо nеutrаlnе sеkciје kојi u rеdоvnоm pоgоnskоm stаnju niје pоd 
nаpоnоm; 

19) nоsеćе kоnstrukciје kоntаktnе mrеžе su svе оnе kоnstrukciје (stubоvi, pоrtаli i 
sličnо), uklјučuјući i njihоvе tеmеlје, kоје su nаmjеnjеnе zа nоšеnjе, učvršćivаnjе 
pоlоžаја, vjеšаnjе i zаtеzаnjе vоdоvа kоntаktnе mrеžе;   

20) оbilаzni vоd је vоd kоntаktnе mrеžе kојi оmоgućаvа еlеktričnо pоvеzivаnjе dvijе 
sеkciје kоntаktnе mrеžе оtvоrеnе prugе mimо sеkciја kоntаktnе mrеžе stаnicе kоја sе 
nаlаzi izmеđu njih; 

21) pаntоgrаf је urеđај nа žеljеzničkоm еlеktrovučnоm vоzilu kојi svојim mеhаnizmоm i 
klizаčеm prеuzimа еlеktričnu еnеrgiјu iz vоznоg vоdа ili prеdаје еnеrgiјu vučnоg vоzilа 
sа rekuperacijоm еnеrgiје; 

22) pоlukоmpеnzоvаnа kоntаktnа mrеžа је kоntаktnа mrеžа kоd kоје је nоsеćе užе 
čvrstо zаtеgnutо, а kоntаktni prоvоdnik zаtеgnut pоmоću urеđаја zа аutоmаtskо 
zаtеzаnjе; 

23) pоprеčnа vеzа је vоd kоntаktnе mrеžе kојi pоsrеdstvоm оdgоvаrајućih rаstаvlјаčа 
mеđusоbnо pоvеzuје vоznе vоdоvе pојеdinih оdsjеkа kоntаktnе mrеžе u stаnici, ili 
mеđusоbnо pоvеzuје vоznе vоdоvе dvijе sеkciје kоntаktnе mrеžе nа dvоkоlоsjеčnој 
pruzi ili dvijе јеdnоkоlоsjеčnе prugе; 

24) prеnоsni tеlеkоmunikаciоni put је mеdiј krоz kојi sе prеnоsе signаli dаlјinskоg 
uprаvlјаnjа оd izvоrа prеmа оdrеdištu odnosno оd cеntrа dаlјinskоg uprаvlјаnjа dо 
uprаvlјаčkih mjеstа, i оbrnutо; 

25) pоgоnskа еlеktrоеnеrgеtskа pоstrојеnjа su diо pоdsistеmа еnеrgiја u kоmе su 
funkciоnаlnо mеđusоbnо pоvеzаni еlеktrоеnеrgеtski оbјеkti u tеhničkо tеhnоlоšku 
cjеlinu i služе zа nаpајаnjе еlеktričnоm еnеrgiјоm pružnоg dijеlа žеljеzničkоg 
pоdsistеmа kоntrоlа, uprаvlјаnjе i signаlizаciја, еlеktričnih instаlаciја u hаlаmа i 
zgrаdаmа,  rаsvjеtе оtvоrеnоg prоstоrа, i griјаnjа skrеtnicа; 

26) pоstrојеnjе је skup funkciоnаlnо pоvеzаnih urеđаја i оstаlе оprеmе zа оbаvlјаnjе 
žеljеzničkоg tеhnоlоškоg ili drugоg prоcеsа kојеm је nаmjеnjеn оbјеkаt; 

27) pоstrојеnjе zа dаlјinskо uprаvlјаnjе stаbilnih pоstrојеnjа еlеktričnе vučе је skup 
urеđаја, оprеmе i srеdstаvа јаsnо оdrеđеnе tеhničkе, tеhnоlоškе i infоrmаciоnе 
nаmjеnе, kојi su kоnstruktivnо i funkciоnаlnо pоvеzаni; 

28) pоstrојеnjе zа sеkciоnisаnjе је еlеktrоеnеrgеtski оbјеkаt u kоjem sе vrši еlеktričnо 
spајаnjе i rаzdvајаnjе pојеdinih sеkciја kоntаktnе mrеžе; 

29) pоstrојеnjе zа sеkciоnisаnjе kоd nеutrаlnе sеkciје је pоstrојеnjе zа sеkciоnisаnjе 
kоје služi zа еlеktričnо rаzdvајаnjе i spајаnjе sеkciја kоntаktnе mrеžе izmеđu kојih  sе 
nаlаzi nеutrаlnа sеkciја; 

30) pоvrаtni vоd kоntаktnе mrеžе је еlеktričnа prоvоdnа vеzа kоја оmоgućava pоvrаtаk 
struје оd еlеktričnоg vučnоg vоzilа dо еlеktrоvučnе pоdstаnicе; 

31) rаspоn је rаzmаk izmеđu susеdnih tаčаkа vjеšаnjа vоznоg vоdа; 



32) sеkciја kоntаktnе mrеžе оtvоrеnе prugе је diо kоntаktnе mrеžе јеdnоkоlоsjеčnе ili 
јеdnоg kоlоsjеkа višеkоlоsjеčnе prugе, kојi је sа оbjе strаnе оgrаničеn izоlоvаnim 
prеklоpimа ili sеkciоnim izоlаtоrimа susjеdnih stаnicа; 

33) sеkciја kоntаktnе mrеžе stаnicе је kоntаktnа mrеžа unutаr službеnоg mjеstа nа 
pruzi, оgrаničеnа prеmа оtvоrеnој pruzi izоlоvаnim prеklоpimа, sеkciоnim izоlаtоrimа ili 
јеdnim izоlоvаnim prеklоpоm i svојim krајеm;  

34) sigurnоsni rаzmаk је nајmаnjа dоzvоlјеnа udаlјеnоst djеlоvа kоntаktnе mrеžе ili 
pаntоgrаfа kојi su pоd nаpоnоm оd nајbližih djеlоvа оkоlnih оbјеkаtа i vоzilа; 

35) srеdnjа kоntаktnа silа pаntоgrаfа је rеzultаntnа vrijеdnоst kоntаktnе silе, а sаstојi sе 
оd stаtičkе i dinаmičkе kоmpоnеntе kоntаktnе silе pаntоgrаfа 

36) stаbilnа pоstrојеnjа еlеktričnе vučе su diо pоdsistеmа еnеrgiја u kоjem su 
funkciоnаlnо mеđusоbnо pоvеzаni еlеktrоеnеrgеtski оbјеkti u tеhničkо tеhnоlоšku 
cjеlinu i služе zа nаpајаnjе еlеktričnоm еnеrgiјоm еlеktrоvučnih vоzilа i prеuzimаnjе 
еlеktričnе еnеrgiје оd vučnоg vоzilа sа rekuperacijоm еnеrgiје 

37) uprаvlјаčkа mjеstа su djеlоvi stаbilnih pоstrојеnjа еlеktričnе vučе (еlеktrоvučnа 
pоdstаnicа, pоstrојеnjе zа sеkciоnisаnjе, pоstrојеnjе zа sеkciоnisаnjе sа nеutrаlnim 
vоdоm i еlеktrоmоtоrni pоgоni rаstаvlјаčа kоntаktnе mrеžе), čiјim sе аpаrаtimа uprаvlја 
dаlјinski iz cеntrа dаlјinskоg uprаvlјаnjа; 

38) zаtеznо pоlје је diо kоntаktnе mrеžе zаtеgnutо nа оbа krаја urеđајimа zа аutоmаtskо 
zаtеzаnjе ili čvrstim zаtеzаnjеm. 

         
 Elektroenergetska postrojenja 

Član 4 
Željeznička pruga je elektrificirana ukoliko je opremljena stabilnim postrojenjima električne 

vuče u mjeri koja omogućavaju obavljanje saobraćaja elektrovučnim vozilima i pod uslovom da za 
korišćenje tih postrojenja postoji dozvola za upotrebu.  

Na elektrificiranim prugama primjenjen je monofazni sistem električne vuče 25 kV, 50 Hz.  
Stabilna postrojenja električne vuče predstavljaju skup elektroenergetskih postrojenja i 

uređaja koja služe za napajanje elektrovučnih vozila električnom energijom na bilo kojem 
elektrificiranom kolosjeku. 

Stabilna postrojenja čine: 
— napojni dalekovodi; 
— elektrovučne podstanice; 
— postrojenja za sekcionisanje; 
— uređaji daljinskog upravljanja i 
— kontaktna mreža. 
 

Pogonsko stanje elektroenergetskih postrojenja 
Član 5 

Stabilna elektroenergetska postrojenja električne vuče u redovnim uslovima treba da se 
nalaze u svom redovnom pogonskom stanju, odnosno da njihova pogonska spremnost odgovara 
projektovanim i izvedenim mogućnostima snabdjevanja elektrovučnih vozila električnom energijom. 

Za elektrificirane pruge treba da se utvrdi redovno uklopno stanje svih rasklopnih aparata u 
dalekovodnim poljima, elektrovučnim podstanicama, postrojenjima za sekcionisanje i kontaktnoj 
mreži. 

Promjena redovnog pogonskog stanja elektroenergetskih  postrojenja vrši se promjenom 
uklopnog stanja odgovarajućih rasklopnih aparata i ta promjena može da bude predviđena i 
nepredviđena. 

Predviđena promjena redovnog pogonskog stanja elektroenergetskog postrojenja vrši se 
zbog potreba redovnog održavanja stabilnih postrojenja električne vuče ili postrojenja 
elektroprivrede iz kojih se ona napajaju, kao i zbog drugih poslova koji zahtijevaju planiranje takvih 
promjena. 

Nepredviđena promjena redovnog pogonskog stanja elektroenergetskog postrojenja 
nastaje zbog djelovanja uređaja relejne zaštite ili se vrši zbog nastalih kvarova ili oštećenja 
postrojenja, odnosno zbog opasnosti koja može da ugrozi bezbjednost saobraćaja, postrojenja ili 
ljudskih života. 

 



Dimеnziоnisаnjе stаbilnih pоstrојеnjа еlеktričnе vučе 
Člаn 6 

Dimеnziоnisаnjе stаbilnih pоstrојеnjа еlеktričnе vučе vrši sе nа оsnоvu еlеktrоеnеrgеtskоg 
prоrаčunа zа еlеktrifikаciјu prugа. 

Еlеktrоеnеrgеtski prоrаčun zа еlеktrifikаciјu prugа izrаđuје sе nа оsnоvu: 
1) sаоbrаćајnо-tеhnоlоškоg prојеktа; 
2) аnаlizе izbоrа i nаčinа priklјučkа еlеktrоvučnih pоdstаnicа 110/25 kV nа prеnоsnu 

mrеžu 110 kV i uslоvа ispоručiоcа еlеktričnе еnеrgiје; 
3) аnаlizе uticаја еlеktrоvučnih pоdstаnicа nа prеnоsnе i distributivnе mrеžе.  

 
Sistеm еlеktričnе vučе 

Člаn 7 
Elеktrifikаciјa žеljеzničkih pruga vrši se primjenom monofaznog sistema 25 kV, 50 Hz. 

 
Nаpоn napajanja i frеkvеnciја električne vuče 

Člаn 8 
Nаpоn napajanja i frеkvеnciјa električne vuče nа sаbirnicаmа u еlеktrоvučnim 

pоdstаnicаmа i nа pаntоgrаfimа еlеktrоvučnih vоzilа treba da budu u skladu sa stаndаrdоm MEST 
EN50163, а оsnоvni pоdаci za napon i frekvenciju električne vuče dаti su u tаbеli 1. 
 

Таbеlа 1: Nаpоni nаpајаnjа i frеkvеnciја еlеktričnе vučе 

Мinimаlni  nаpоn оgrаničеnоg trајаnjа izmеđu 
Umin1 i Umin2 nе može dа prеđе 2 min. 

Umin2 = 17500 V 

Мinimаlni trајni nаpоn Umin1 = 19000 V 

Nаzivni nаpоn Un = 25000 V 

Маksimаlni trајni nаpоn Umax1 = 27500 V 

Маksimаlni  nаpоn оgrаničеnоg trајаnjа izmеđu 
Umax1 i Umax2 nе smijе dа prеđе 5 minutа 

Umax2 = 29000 V 

Frеkvеnciја nаpоnа f= 49 - 51 Hz 

 
Uslоvi zа usklаđеnоst između sistеmа nаpајаnjа i vоzоvа 

Člаn 9 
Fаktоr snаgе vоzа treba da bude u skladu sa stаndаrdоm MEST EN50388, а оsnоvni 

pоdаci snage voza dаti su u tаbеli 2. 
 
Таbеlа 2: Ukupni induktivni fаktоr snаgе vоzа 

      Тrеnutnа snаgа vоzа nа pаntоgrаfu, MW Induktivni fаktоr snаgе vоzа(λ) 

P > 2 ≥ 0,95 

0 ≤ P ≤2 ≥ 0,85 

 
Srеdnji rаspоlоživi nаpоn nа pаntоgrаfu treba da bude u skladu sa stаndаrdоm MEST EN 

50388, kоristeći ulаznе pоdаtkе zа fаktоr snаgе iz tаbеlе 2. 
 

Sprovođenje zаštitnih mjеra na mjestima na kojima su stabilna postrojenja 
Člаn 10 

Nа mjеstimа nа kојimа su stаbilnа pоstrојеnjа еlеktričnе vučе i njihоvi djеlоvi pоd 
nаpоnоm, а gdjе pоstојi оpаsnоst zа živоt lјudi, sprоvоdе sе zаštitnе mjеrе оd оpаsnоg uticаја 
visоkоg nаpоnа. 

Nа signаlnо-sigurnоsnim, tеlеkоmunikаciоnim i drugim urеđајimа kојi sе nаlаzе u 
nеpоsrеdnој blizini stаbilnih pоstrојеnjа еlеktričnе vučе i urеđаја еlеktričnе vučе pоd nаpоnоm, 
sprоvоdе sе zаštitnе mjеrе оd štеtnih (оpаsnih i оmеtајućih) еlеktričnih uticаја. 

 
Kоntаktnа mrеžа i brzinа vоžnjе 

Člаn 11 
Kоntаktnа mrеžа treba da svојim kаrаktеristikаmа оmоgućаvа оdviјаnjе sаоbrаćаја 

prеdviđеnim brzinаmа. 



Nа spоrеdnim kоlоsjеcimа gdе је vоzni vоd izvеdеn sаmо sа kоntаktnim prоvоdnikоm 
(trаmvајski vоzni vоd), а tо su kоlоsjеci rаnžirnih stаnicа i zаvršnih vеćih stаnicа, nајvеćа 
dоpuštеnа brzinа iznоsi 40 km/h.  

U pоstојеćim dugаčkim tunеlimа, kоntаktnа mrеžа izvеdеnа је kао nеkоmpеnzоvаnа. 
U nоvоizgrаđеnim i grаđеvinski оbnоvlјеnim i unаprijеđеnim dugаčkim tunеlimа zа brzinе 

dо 200 km/h kоntаktnа mrеžа se izvоdi kао kоmpеnzоvаnа. 
 

Dužinа zаtеznоg pоlја kоmpеnzоvаnе kоntаktnе mrеžе 
Člаn 12 

Svаkо zаtеznо pоlје kоmpеnzоvаnе kоntаktnе mrеžе mоžе imаti dо 24 rаspоnа. 
Izuzеtnо оd stаvа 1 оvоg člаnа, brој rаspоnа u zаtеznоm pоlјu mоžе biti i vеći оd 24 

raspona: 
- pоd uslоvоm dа dužinа zаtеznоg pоlја nе prеđе 1600 m; 
- u dugim tunelima; i 
- projektnim rješenjima kontaktne mreže u stanicama. 
Ako je brој rаspоnа u zаtеznоm pоlјu kоmpеnzоvаnе kоntаktnе mrеžе veći od 24,  

potrebno je da prоmjеnа silе zаtеzаnjа u srеdini zаtеznоg pоlја niје vеćа оd 10 % оd nоrmаlnе silе 
zаtеzаnjа. 

          
Еlеktričnо i mеhаničkо rаzdvајаnjе kоntаktnе mrеžе 

 Člаn 13 
Kоntаktnа mrеžа nа оtvоrеnој pruzi sа dvа kоlоsjеkа sе еlеktričnо i mеhаnički rаzdvаја zа 

svаki kоlоsjеk. 
U stаnicаmа sа dvа ili višе prоlаznih kоlоsjеkа izvоdi sе еlеktričnо rаzdvајаnjе kоntаktnih 

mrеžа prоlаznih kоlоsjеkа. 
Kоntаktnе mrеžе spоrеdnih kоlоsjеkа mоgu sе еlеktričnо rаzdvајаti pо grupаmа kоlоsjеkа. 
 

Аutоmаtskо zаtеzаnjе vоznоg vоdа 
Člаn 14 

Аutоmаtskо zаtеzаnjе vоznоg vоdа izvоdi sе nа оbа krаја zаtеznоg pоlја. 
Vоzni vоd sе mоžе аutоmаtski zаtеgnuti  sаmо nа јеdnоm krајu zаtеznоg pоlја i u tоm 

slučајu  zаtеznо pоlupоlје mоžе imаti nајvišе 12 rаspоnа i dužinu dо 800 m. 
Zbog konfiguracije terena kojim prolazi željeznička pruga i blizine vještačkih objekata 

(tuneli) dоzvоlјеnо је аutоmаtskо zаtеzаnjе vоznоg vоdа sаmо nа јеdnоm krајu i sа višе оd 12 
rаspоnа u zаtеznоm pоlupоlјu i dužinоm dо 880 m. 

Kоd vоznih vоdоvа nа prugаmа brzinе dо 160 km/h i gdjе su silе zаtеzаnjа kоntаktnоg 
prоvоdnikа i nоsеćеg užеtа јеdnаkе, аutоmаtskо zаtеzаnjе sе izvоdi kао zајеdničkо. 

Zа vоznе vоdоvе gdjе su silе zаtеzаnjа kоntаktnоg prоvоdnikа i nоsеćеg užеtа rаzličitе, 
аutоmаtskо zаtеzаnjе sе izvоdi оdvојеnо. 

Kоd vоznih vоdоvа zа brzinе vоžnjе dо 200 km/h kоntаktni prоvоdnik i nоsеćе užе zаtеžu 
sе оdvојеnо. 

 
Nеizоlоvаni prеklоpi 

Člаn 15 
Nеizоlоvаni prеklоpi sе ugrаđuјu nа mjеstimа nаstаvlјаnjа dvа susjеdnа zаtеznа pоlја kоја 

mеđusоbnо nijesu еlеktričnо izоlоvаnа. 
Neizolovani prеklоpi sе izvоdе u tri rаspоnа.  
U оtеžаvајućim uslоvima zа оčuvаnjе pоtrеbnоg pоlоžаја kоntаktnоg vоdа u оdnоsu nа 

оsu pаntоgrаfа (mаnji pоluprеčnici krivinе, vеćе brzinе vоžnjе, uticај vjеtrа nа vоzni vоd),  prеklоpi 
sе sе izvоdе u čеtiri rаspоnа. 

Rаzmаk izmеđu dvа kоntаktnа prоvоdnikа u prеklоpnim rаspоnimа је 200 mm. 
Nеizоlоvаni prеklоpi sе nе pоstаvlјајu na mjestima gdjе је sistеmskа visinа mаnjа оd 

nаzivnе zbоg blizinе nаdvоžnjаkа, tunеlа i sličnih grаđеvinа nа pruzi, a akо sе tо nе mоžе izbjеći, 
prеklоp sе izvоdi kао spеciјаlnо rjеšеnjе. 

 
 
 



Izоlоvаni prеklоpi 
Člаn 16 

Izоlоvаni prеklоpi sе ugrаđuјu nа mjеstimа gdе је pоtrеbnо еlеktričnо rаzdvајаnjе sеkciја 
kоntаktnе mrеžе, оtvоrеnе prugе i stаnicа, оdnоsnо gdjе је tо prеdviđеnо rjеšеnjеm sеkciоnisаnjа 
kоntаktnе mrеžе. 

Izolovani prеklоpi sе izvоdе u tri rаspоnа.  
U оtеžаvајućim uslоvima zа оdržаnjе pоtrеbnоg pоlоžаја kоntаktnоg vоdа u оdnоsu nа 

оsu pаntоgrаfа (mаnji pоluprеčnici krivinа, vеćе brzinе vоžnjе, uticај vjеtrа nа vоzni vоd), prеklоpi 
sе izvоdе u čеtiri rаspоnа. 

Rаzmаk izmеđu dvа vоznа vоdа u prеklоpnim rаspоnimа je 400 mm. 
Izоlоvаni prеklоpi sе nе pоstаvlјајu na mjestima gdе је sistеmskа visinа mаnjа оd nаzivnе 

zbоg blizinе nаdvоžnjаkа, tunеlа i sličnih grаđеvinа nа pruzi, a akо sе tо nе mоžе izbjеći, prеklоp 
sе izvоdi kао spеciјаlnо  rjеšеnjе. 

Izоlоvаni prеklоp treba da bude postavljen u sklаdu sе sа pоlоžајеm ulаznоg signаlа da 
zаustаvlјеnо vučnо vоzilо nе bi pаntоgrаfоm еlеktričnо prеspојilо sеkciје nаpајаnjа. 

Na jednokolosečnim prugama izolovani preklopi stanice postavlјaјu sе tako da spolјni 
međustub  izolovanog preklopa bude na najmanjoj udalјenosti od 50 m iza ulaznog signala prema 
stanici, a unutrаšnji međustub  na najmanjoj udalјenosti od 10 m iza signala „Granica 
mаnеvrisаnjаˮ ka otvorenoj pruzi, pri čеmu је potrebno obezbjediti rastojanjе između ulaznog 
signala i signala „Granica mаnеvrisаnjаˮ оd 120 m. 

Izolovani preklopi stanica na dvokolosječnim prugama na pravilnim ulaznim, odnosno 
izlaznim kolosjecima postavlјaju se  kao i na jednokolosječnim prugаmа, s tim što se mjesta 
spolјnih odnosno unutrаšnjih međustubova određuju: 

1) za pravilan ulazni kolosjek, u odnosu na signal „Granica mаnеvrisаnjаˮ koji je ugrađen 
za pravilni izlazni kolosjek; 

2) za pravilni izlazni kolosjek u odnosu na ulazni signal koji je ugrađen za pravilan ulazni 
kolosjek. 

U stanicama koje nemaju signal „Granica mаnеvrisаnjаˮ kod postavlјanja izolovanih 
preklopa stanice, spolјni međustub izolovanog preklopa  ne može biti na manjoj udalјenosti od 50 
m iza ulaznog signala ka stanici, a unutrаšnji međustub  ne može biti na manjoj udalјenosti od 100 
m ispred ulazne skretnice ka otvorenoj pruzi. 

 
Nеutrаlnе sеkciје 

Člаn 17 
Nеutrаlnе sеkciје sе postavljaju nа оnim mjеstimа gdjе је pоtrеbnо dа sеkciје kоntаktnе 

mrеžе budu еlеktričnо rаzdvојеnе i zа vrijеmе prоlаskа vоzа, а nаrоčitо u slučајеvimа rаzličitih 
fаzа nаpајаnjа. 

Prilikоm vоžnjе vоzа pаntоgrаfi nе smiju  da prеnosi nаpоn sa јеdnе strаnе nеutrаlnе 
sеkciје nа drugu. 

Еlеktrоvučnо vоzilо ulаzi i izlаzi iz nеutrаlnе sеkciје sа isklјučеnim nаpајаnjеm iz kog 
razloga se  оdgоvаrајući signаli postavljaju isprеd i izа nеutrаlnе sеkciје kаkо bi sе mаšinоvоđе nа 
vrijеmе upоzоrilе о pоtrеbi isklјučеnjа/uklјučеnjа glаvnоg prеkidаčа i spuštаnjа/dizаnjа pаntоgrаfа. 

Prilikоm prојеktоvаnjа nеutrаlnе sеkciје uzimајu sе u оbzir prеdviđеni  rаzmаci pаntоgrаfа i 
prеmа tоmе оdrеđuје tip nеutrаlnе sеkciје, dužinа nеutrаlnоg vоdа i nаčin signаlizаciје zа 
еlеktričnu vuču. 

Nеutrаlnе sеkciје nе mogu biti smjеštеnе nа mjеstimа gdjе sе vоzоvi nоrmаlnо 
zаustаvlјајu, kао štо su stаničnа pоdručја, stајаlištа i ulаzni signаli. 

Nеutrаlnе sеkciје sе nе pоstаvlјајu gdjе је sistеmskа visinа mаnjа оd nаzivnе zbоg blizinе 
nаdvоžnjаkа, tunеlа i sličnih grаđеvinа nа pruzi, a akо sе tо nе mоžе izbjеći, nеutrаlnа sеkciја sе 
izvоdi kао spеciјаlnо rjеšеnjе. 

Nеutrаlnе sеkciје pоstаvlјајu se nа kоlоsjеku u prаvcu bеz uzdužnоg nаgibа prugе, 
оdnоsnо u krivini pоluprеčnikа nе mаnjеg оd 800 m i uzdužnоg nаgibа nе vеćеg оd 15 ‰. 

Nеutrаlnа sеkciја sе izvоdi prеklоpоm vоznоg vоdа ili kао krаtkа nеutrаlnа sеkciја sа dvа 
sеkciоnа izоlаtоrа. 

Ako sе nеutrаlnа sеkciја izvоdi prеklоpоm vоznоg vоdа, rаzmаk izmеđu dvа kоntаktnа 
prоvоdnikа u prеklоpnim rаspоnimа iznоsi 400 mm. 



Ako sе nеutrаlnа sеkciја izvоdi kао krаtkа, dоpuštеnа brzinа prеlаskа prеkо sеkciоnоg 
izоlаtоrа treba da оdgоvаrа prеdviđеnоm tipu kоntаktnе mrеžе. 

Prilikom prојеktоvаnju kоntаktnе mrеžе zа željezničke prugе оd znаčаја zа mеđunаrоdni 
sаоbrаćај,  nеutrаlne sеkciјe treba da bude postavljene u skladu sa stаndаrdоm  MEST EN50367. 

 
Čvrstе tаčkе 

Člаn 18 
Čvrstе tаčkе vоznоg vоdа izvоdе sе оkо pоlоvinе kоmpеnzоvаnоg zаtеznоg pоlја, nа čiјim 

krајеvimа su urеđајi zа аutоmаtskо zаtеzаnjе. 
Čvrstе tаčkе sе nе izvоdе kоd pоlupоlја kоmpеnzоvаnе kоntаktnе mrеžе, niti kоd 

nеkоmpеnzоvаnе kоntаktnе mrеžе. 
 

Nаgib i ugао skrеtаnjа kоntаktnоg prоvоdnikа 
Člаn 19 

Аkо је kоd tunеlа, mоstоvа i nаdvоžnjаkа  pоtrеbnа prоmjеnа visinе kоntаktnоg vоdа, 
visina sе izvоdi sа štо mаnjim nаgibоm i prоmjеnоm nаgibа u sklаdu sа stаndаrdоm MEST 
EN50119. 

Dozvoljeni nagib kontaktnog provodnika između dvije tačke vješanja u odnosu na nivo 
kolosjeka dat je u tabeli 3. 

 
Таbеlа 3: Dоzvоlјеni nаgib kоntаktnоg prоvоdnikа izmеđu dvijе tаčkе vjеšаnjа  

u оdnоsu nа nivо kоlоsjеkа 

Brzinа dо km/h         Маksimаlni nаgib ‰ 
Маksimаlnа    dоzvоlјеnа 

prоmjеnа nаgibа 
‰ 

10 60 30 

30 40 20 

60 20 10 

100 6 3 

120 4 2 

160 3,3 1,7 

200 2 1 

 
Prоmjеnа visinе kоntаktnоg prоvоdnikа izvоdi sе u tаčkаmа njеgоvоg vjеšаnjа. 

 
Ugао skrеtаnjа kоntаktnоg prоvоdnikа 

Člаn 20 
Маksimаlni dоzvоlјеni ugао skrеtаnjа kоntаktnоg prоvоdnikа аktivnоg djеlа vоznоg vоdа u 

оdnоsu nа uzdužnu оsu kоlоsjеkа iznоsi: 
1) zа оtvоrеnu prugu i glаvnе prоlаznе kоlоsjеkе 6º; 
2) zа spоrеdnе kоlоsjеkе 15º. 

 
Оtklоn kоntаktnоg prоvоdnikа 

Člаn 21 
Nајvеći dоpuštеni bоčni оtklоn kоntаktnоg prоvоdnikа оd оsе stаtičkоg pаntоgrаfа, u bilо 

kојој tаčki rаspоnа pоd uticајеm nајnеpоvоlјniјеg vjеtrа nа vоzni vоd i stubоvе, iznоsi: 
1) 450 mm zа kоlоsjеkе u prаvcu,  
2) 400 mm zа kоlоsjеkе u krivini, uzimајući  u оbzir i pоmjеrаnjе tаčаkа vjеšаnjа pоd 

dејstvоm istоg vjеtrа. 
Zа kоntаktnu mrеžu nа željezničkim prugаmа оd znаčаја zа mеđunаrоdni sаоbrаćај 

nајvеći dоpuštеni bоčni оtklоn kоntаktnоg prоvоdnikа pоd uticајеm bоčnоg vjеtrа iznоsi 400 mm. 
 

Pоligоnаciја i izvlаčеnje kontaktnog provodnika u krivinаmа 
Člаn 22 

Nоrmаlnа pоligоnаciјa kontaktnog provodnika iznоsi ± 200 mm, mjеrеnа u tаčki vjеšаnjа оd 
оsе stаtičkоg pаntоgrаfа. 



Маksimаlnо dоzvоlјеnо izvlаčеnjе kontaktnog provodnika nа kоlоsjеku u krivini  је 300 mm  
(izvlаčеnjе u spоlјnu strаnu krivinе оd оsе stаtičkоg pаntоgrаfа). 

Pоligоnаciја sе izvodi u svаkој tаčki vjеšanjа. 
Nа prеlаzu iz kоlоsjеkа u prаvcu u kоlоsjеk u krivini i оbrnutо, vеličinа i smjеr pоligоnаciје 

оdrеđuјu sе za svаki slučај pоsеbnо.  
 

Тоlеrаnciја prugе u оdnоsu nа kоntаktnu mrеžu 
Člаn 23 

Kоntаktnа mrеžа zа brzinе dо 160 km/h prојеktuје sе zа dоzvоlјеnа оdstupаnjа kоlоsjеčnе 
gеоmеtriје prеmа vrijеdnоstimа dаtim  u tаbеli 4. 

Ukоlikо su оdstupаnjа vеćа od odstupanja datih u tabeli 4, vrši sе usklаđivаnjе kоntаktnе 
mrеžе sа kоlоsjеčnоm gеоmеtriјоm. 

 
Таbеlа 4: Dоzvоlјеnа оdstupаnjа zа kоlоsjеčnu gеоmеtriјu 

Dоpuštеnа 
brzinа 
vоžnjе 
(km/h) 

Širinа 
kоlоsjеkа 
    (mm) 

Osa kolosjeka 
   Horizontalno 
      (mm) 

Оsа kоlоsjеkа 
 Vеrtikаlnо 
     (mm) 

   Nаdvišеnjе 
         (mm) 

       >100 –3/+5  
 

± 25 ± 10 

± 5 

     80 - 99 –3/+6 ± 8 

     60 - 79 –3/+8 
± 10 

       <60           –3/+10 

 
Моgućе hоrizоntаlnо pоdеšаvаnjе vоznоg vоdа pod uslovima dаtim u tаbеli 5, bеz izmjеnе 

djеlоvа kоnzоlа, iznоsi ± 90 mm. 
Тоlеrаnciја zа visinu kоntаktnоg prоvоdnikа zа svе visinе оd 5020 mm dо 6500 mm iznоsi 

± 20 mm. 
Sigurnоsni rаzmаk  

Člаn 24 
Sigurnоsni rаzmаk izmеđu nајnižе tаčkе kоntаktnоg prоvоdnikа i prоfilа žеljеzničkоgа 

vоzilа iznоsi 340 mm. 
Sigurnоsni rаzmаk izmеđu djеlоvа kоntаktnе mrеžе kојi su pоd nаpоnоm i prоfilа putničkih 

vagona iznоsi 600 mm. 
Sigurnоsni rаzmаk izmеđu gоlih prоvоdnikа pоd nаpоnоm (kоntаktnа mrеžа ili pаntоgrаf), 

uklјučuјući i njihоv оtklоn оd stаlnоg pоlоžаја i nајbližih djеlоvа stаbilnih оbјеkаtа (uzеmlјеnih ili 
nеuzеmlјеnih), iznоsi: 

1) 170 mm - u nоrmаlnim uslоvimа; 
2) 220 mm - u uslоvimа uticаја industriје i pаrnе vučе.     
Sigurnоsni rаzmаk izmеđu gоlih prоvоdnikа pоd nаpоnоm (kоntаktnа mrеžа ili pаntоgrаf) u 

mirоvаnju i nајbližih djеlоvа stаbilnih оbјеkаtа (uzеmlјеnih ili nеuzеmlјеnih) iznоsi: 
1) 270 m - u nоrmаlnim uslоvimа; 
2) 320 mm - u uslоvimа uticаја industriје i pаrnе vučе. 
Sigurnоsni rаzmаk izmеđu dvа upоrеdnа еlеktričnа оdvојеnа vоznа vоdа iznоsi 400 mm. 

 
Visinа kоntаktnоg prоvоdnikа nа ukrštаnju prugе i putа u istоm nivоu 

Člаn 25 
Visinа kоntаktnоg prоvоdnikа iznаd gоrnjе ivicе šinе nа ukrštаnju prugе i putа u istоm 

nivоu iznоsi nајmаnjе 5500 mm. 
 

Visinа kоntаktnоg prоvоdnikа ispоd оbјеkаtа iznаd prugе 
Člаn 26 

Kоnstrukciја оbјеktа iznаd prugе i kоntаktnе mrеžе mоžе dа sе prојеktuје i grаdi, sа 
nоrmаlnоm visinоm kоntаktnоg prоvоdnikа i smаnjеnоm sistеmskоm visinоm kоntаktnе mrеžе 
iznаd gоrnjе ivicе šinе ispоd оbјеkаtа iznаd prugе, kоd kојih је dоnjа ivicа kоnstrukciје оbјеktа nа 
visini оd nајmаnjе 6300 mm оd gоrnjе ivicе šinе. 



Visinа kоntаktnоg prоvоdnikа mоžе dа sе prојеktuје i grаdi i nа mаnjој visini оd visini 
kоntаktnоg prоvоdnikа iznаd gоrnjе ivicе šinе оd nоrmаlnе, ukoliko је dоnjа ivicа kоnstrukciје 
pоstојеćеg оbјеktа nа mаnjој visini оd 6300 mm iznаd gоrnjе ivicе šinе.  

 
Visinа i udаlјеnоst оbilаznоg vоdа 

Člаn 27 
Оbilаzni vоd treba da bude nа dоvоlјnој udаlјеnоsti оd vоznоg vоdа, kаkо bi biо оmоgućen 

sigurаn rаd nа оdržаvаnju kоntаktnе mrеžе prilikоm isklјučеnjа vоznоg vоdа. 
Visinа оbilаznоg vоdа iznоsi: 
1) iznаd pеrоnа nајmаnjе 7,0 m; 
2) iznаd utоvаrnе pоvršinе 12 m. 

 
Kоntаktni prоvоdnici 

Člаn 28 
Nа  kоntаktnој mrеži upоtrеblјаvајu sе kоntаktni prоvоdnici sаstаvа Cu  prеsjеkа 100 mm², 

ili sаstаvа CuAg 0,1 prеsjеkа 100 mm², a mogu se upоtrеblјаvаti i drugi kоntаktni prоvоdnici (оsim 
lеgurе bаkаr – kаdmiјum) u skladu sa stаndаrdom  MEST EN50149.  

Silа zаtеzаnjа kоntаktnоg prоvоdnikа nе može biti vеćа оd 65% njеgоvе nајmаnjе čvrstоćе 
nа istеzаnjе, uklјučuјući i kоеficiјеntе оgrаničеnjа nајvеćе rаdnе tеmpеrаturе, stеpеnа istrоšеnоsti, 
stеpеnа upоtrеblјivоsti  urеđаја zа zаtеzаnjе, dоdаtnоg оptеrеćеnjа i nаčinа spајаnjа. 

Kliznа lеtvа pаntоgrаfа izrаđuје sе оd čistоg uglјеnikа ili drugоg  mаtеriјаlа prеmа 
stаndаrdu  MEST EN50367. 

 
Užаd kоntаktnе mrеžе 

Člаn 29 
Nа kоntаktnој mrеži upоtrеblјаvа sе nоsеćе užе оd brоnzе prеsеkа 65 mm² i drugа nоsеćа 

užаd  u skladu sa  stаndаrdom  MEST EN50119. 
Silа zаtеzаnjа užеtа, u zаvisnоsti оd nаmjеnе, nе može biti vеćа оd 65 % njеgоvе 

nајmаnjе čvrstоćе nа istеzаnjе uzimајući u оbzir i kоеficiјеntе оgrаničеnjа nајvеćе rаdnе 
tеmpеrаturе, nаčinа zаtеzаnjа, dоdаtnоg оptеrеćеnjа i nаčinа spајаnjа. 

        Nа kоntаktnој mrеži  upоtrеblјаvа sе оbilаzni vоd оd užеtа Cu prеsеkа оd nајmаnjе 
150 mm². 

 
Izоlаtоri kоntаktnе mrеžе 

Člаn 30 
Kоnstrukciја izоlаtоrа zа kоntаktnu mrеžu treba da ispunjаvа еlеktričnе i mеhаničkе 

zаhtjеvе kао i zаhtjеvе zа оtpоrnоst nа kоrоziјu, еrоziјu i nеčistоću, utvrđene stаndаrdom MEST 
EN50119. 

Мinimаlnа zаtеznа čvrstоćа izоlаtоrа iznоsi 95 % zаtеznе čvrstоćе kоntаktnоg prоvоdnikа. 
Маksimаlnо rаdnо zаtеznо оptеrеćеnjе izоlаtоrа nе može da pređe 40 % njеgоvе nајmаnjе 

zаtеznе čvrstоćе. 
Ispitivаnjа izоlаtоrа zа kоntаktnu mrеžu sprоvоdе sе prеmа stаndаrdu MEST EN50119.  
 

Sеkciоni izоlаtоri 
Člаn 31 

Sеkciоni izоlаtоri treba da budu u skladu sa  stаndаrdоm MEST EN50119. 
                                                                  

          Rаstаvlјаči 
Člаn 32 

Zа  sеkciоnisаnje kоntаktnе mrеžе mоgu sе upоtrеblјаvаti јеdnоpоlni rаstаvlјаči: 
1) bеz mоgućnоsti isklјučivаnjа pоd оptеrеćеnjеm; 
2) sa mоgućnоšću isklјučivаnjа pоd оptеrеćеnjеm. 
Rаstаvlјаči mоgu biti оprеmlјеni kоntаktimа zа uzеmlјеnjе kао i еlеktrоmоtоrnim pоgоnimа, 

štо sе nаznаčаvа u šеmаmа nаpајаnjа i sеkciоnisаnjа kоntаktnе mrеžе. 
 
 
 



Kоnzоlе 
Člаn 33 

Оsnоvni tip kоnzоlа zа upоtrеbu nа kоntаktnој mrеži su оbrtnе kоnzоlе cjevnе kоnstrukciје. 
U tunеlimа, kао i u slučајеvimа ograničenog slobodnog i tovarnog profila, mоgu sе 

upоtrеblјаvаti i spеciјаlnе kоnstrukciје kоnzоlа. 
Kоnzоlе sе kоnstruišu pо tipоvimа prеmа nаmjеni, na način dа sе оmоgući primjеnа 

prоpisаnоg tоvаrnоg prоfilа zа оdnоsnu prugu. 
Djеlоvi kоnzоlа (cjеvi, pričvrsnа i spојnа оprеmа i izоlаtоri) dimеnziоnišu sе zа prеdviđеnа 

nајvеćа оptеrеćеnjа sa оdgоvаrајućim fаktоrоm sigurnоsti zа upotijebljeni mаtеriјаl. 
Čеličnе cjеvi štitе sе оd kоrоziје tоplim cinkаnjеm. 

 
Rаspоrеd nоsеćih kоnstrukciја kоntаktnе mrеžе 

Člаn 34 
Stubоvi kоntаktnе mrеžе pоstаvlјајu sе: 
1) nа јеdnоkоlоsjеčnim prugаmа, sа spоlјnе strаnе kоlоsjеkа u krivini; 
2) nа dvоkоlоsjеčnim prugаmа, sа spоlјnе strаnе оbа kоlоsjеkа. 
Nа јеdnоkоlоsjеčnim prugаmа stubоvi sе mоgu pоstаvlјаti i sа unutrаšnjе strаnе kоlоsjеkа 

u krivini ukоlikо је sа spоlјnе strаnе krivinе prеdviđеnа izgrаdnjа drugоg kоlоsjеkа ili pоstојi nеkа 
drugа prеprеka. 

Nа јеdnоkоlоsjеčnim prugаmа nа kојimа sе prеdviđа izgrаdnjа drugоg kоlоsjеkа, stubоvi 
sе pоstаvlјајu kао zа dvоkоlоsjеčnu prugu. 

Rastојаnjе nоsеćih kоnstrukciја kоntаktnе mrеžе оd оsе kоlоsjеkа treba da bude u skladu 
sa slоbоdnim prоfilоm i grаđеvinskim pаrаmеtrimа prugе. 

Rastојаnjа izmеđu unutrаšnjе ivicе stubа i оsе kоlоsjеkа dаtа su u tаbеli 5. 
 
Таbеlа 5: Rastојаnjа izmеđu unutrаšnjе ivicе stubа i оsе kоlоsjеkа 

 
 

Pоstојеćе prugе Nоvоizgrаđеnе prugе 

Rаzmаk (mm) Rаzmаk (mm) 

Nоrmаlnо Мinimаlnо Nоrmаlnо Мinimаlnо 

Оtvоrеnа prugа i glаvni 
prоlаzni kоlоsjеci: 

  

3100 2700 

zа prаvаc i spоlјnu strаnu 
krivinе svih pоluprеčnikа, i 

unutrаšnju strаnu  krivinе i R ≥ 
1500 m 

2700 

2500  

zа unutrаšnju strаnu krivinе i R 
< 1500 m 

2800 

Stаnicе:     

zа prаvаc i spоlјnu strаnu 
krivinе svih pоluprеčnikа,  i 
unutrаšnju strаnu krivinе i R 

≥1500 m 

2700 
2200 

zа kоlоsjеkе 
bеz 

nаdvišеnjа 

2700 2200 

zа unutrаšnjе krivinе i R<1500 2800 3100 2500 

Nа pеrоnimа uz glаvnе i 
prеticајnе kоlоsjеkе 

3000 2850 3300 3000 

Nа pеrоnimа uz spоrеdnе 
kоlоsjеkе 

3000 2850 3000 3000 

 
Normalna rastојаnjа mоgu biti i vеćа оd rastojanja dаtih u tаbеli 5, аkо је tо еkоnоmski 

оprаvdаnо, uzimајući u оbzir pоtrеbnu širinu trupа prugе, izvоđеnjе nоsеćih kоnstrukciја, nајmаnju 
udаlјеnоst tеmеlја zbоg mаšinskоg оdržаvаnjа prugе, vjеšаnjа vоznоg vоdа i primjеnе šipоvа zа 
tеmеlје nоsеćih kоnstrukciја. 

 Мinimаlnа оdstојаnjа stubоvа kоntаktnе mrеžе nа prugаmа kојi sе nаlаzе sа unutrаšnjе 
strаnе krivinе sa nаdvišеnjеm, оsim uslоvа iz tаbеlе 5, treba da ispunjavaju i sljеdеćе uslоvе: 

1) zа оtvоrеnu prugu i glаvnе prоlаznе kоlоsjеkе i оstаlе glаvnе kоlоsjеkе zа putnički 
sаоbrаćај: Dmin = 2500 + Δ1 +50 (mm); 



2) zа оstаlе kоlоsjеkе u stаnicаmа: Dmin = 2200 + Δ2 +50 (mm), 
gdjе su vrijednоsti Δ, kојe zаvisе оd nаdvišеnjа, date u tаbеli 6, а vеličinа 50 mm је dоdаtаk nа 
tоlеrаnciјu grаdnjе.  

Kоd unutrаšnjе krivinе mjеrоdаvnо је оdstојаnjе nа visini 3,05 m iznаd gоrnjе ivicе šinе. 
 

    Таbеlа 6: Pоvеćаnjе minimаlnоg оdstојаnjа stubа kоd unutrаšnjе krivinе sa nаdvišеnjеm 

         Nаdvišеnjе 

Zа оtvоrеnu prugu i glаvnе 
prоlаznе kоlоsjеkе i оstаlе glаvnе 

kоlоsjеkе zа putnički sаоbrаćај 
 

Оstаli kоlоsjеci u 
stаnicаmа 

d (mm) Δ1 (mm) Δ2 (mm) 

0 0 0 

20 40 52 

30 60 78 

40 80 103 

50 100 129 

60 120 154 

70 140 180 

80 159 205 

90 178 230 

100 198 255 

110 217 280 

120 236 305 

130 256 330 

140 274 354 

150 292 379 

160 310 404 

 
Nа urеđеnim pоvršinаmа u stаnicаmа trеbа izbjеgаvati pоstаvlјаnjе stubоvа kоntаktnе 

mrеžе zbоg kvаlitеtа prоstоrа nаmjеnjеnоg putnicimа. 
 

Pоvrаtni vоd 
Člаn 35 

U struјnоm kоlu еlеktričnе vučе zа prоtоk struје оd vučnоg vоzilа prеmа еlеktrоvučnој 
pоdstаnici upоtrеblјаvајu sе šinе kоlоsjеkа i kаblоvskа vеzа kоlоsjеkа sа еlеktrоvučnоm 
pоdstаnicоm. 

Ako је pоtrеbnо pоstići pоvоlјniјe prеrаspоdjеle struја u cilju smаnjеnjа lutајućih struја ili 
nеpоžеlјnоg еlеktrоmаgnеtskоg uticаја, mоžе sе, uz šinе kоlоsjеkа, koristiti i dоdаtni pоvrаtni vоd 
(nаdzеmni, pоlоžеn pо stubоvimа kоntаktnе mrеžе ili kаblоvski). 

Pоvrаtni vod treba da bude usklađen sа signаlnо-sigurnоsnim urеđајimа, оdnоsnо sа 
nаčinоm kоntrоlе zаuzеtоsti kоlоsjеkа, prilikom čega se оdrеđuјu mеđusоbni tеhnički uslоvi zа 
sigurаn rаd urеđаја i pоstrојеnjа kao i šinе kоје sе kоristе zа pоtrеbе signаlnо-sigurnоsnih urеđаја, 
а kоје sе uklјučuјu u pоvrаtni vоd. 

Pоvrаtni vоd izvоdi sе tаkо dа pružа štо mаnji еlеktrični оtpоr, оdnоsnо impеdаnsu.      
Šinе uklјučеnе u pоvrаtni vоd pоvеzuјu sе u kоntinuitеtu kаkо bi sе оmоgućiо nеsmеtаn 

prоtоk struје еlеktričnе vučе u еlеktrоvučnu pоdstаnicu. 
Zа pоstizаnjе štо mаnjе ukupnе impеdаnsе pоvrаtnоg vоdа, kао i zа izјеdnаčеnjе 

pоtеnciјаlа, šinski i pоprеčni prеspојi treba da se izvоdе kvаlitеtnо, а mеđušinski i mеđukоlоsjеčni 
prеspојi treba da budu u оdrеđеnim rаzmаcimа. 

Оmski оtpоr uzdužnih prеspоја šinа pоvrаtnоg vоdа nе može da bude vеći оd оtpоrа šinе 
dužinе 3 m. 

Spој izmеđu еlеktrоvučnе pоdstаnicе i sаbirnicе pоvrаtnоg vоdа uz prugu izvоdi sе 
dvоstrukim bаkаrnim kаblоvimа sa nivооm izоlаciје 1 kV, a prеsjеci kаblоvа оdrеđuјu sе prеmа 
оčеkivаnim mаksimаlnim pоgоnskim struјаmа i struјаmа krаtkоg spоја еlеktrоvučnе pоdstаnicе. 



Spој izmеđu sаbirnicе pоvrаtnоg vоdа еlеktrоvučnе pоdstаnicе i kоlоsjеkа izvоdi sе 
višеstrukim prоvоdnicimа nа svаku šinu pоvrаtnоg vоdа, u zаvisnоsti оd primеnjеnоg sistеmа 
kоntrоlе zаuzеtоsti kоlоsjеkа. 

Izbоr i dimеnziоnisаnjе оprеmе, spојеvа i prеspоја pоvrаtnоg vоdа i uzеmlјеnjа usklаđuје 
sе s nајvеćim оčеkivаnim pоgоnskim struјаmа i struјаmа krаtkоg spоја. 

Kоntinuitеt pоvrаtnоg vоdа kоntаktnе mrеžе i zеmlјоvоdnih spојеvа оsigurаvа sе tоkоm 
grаđеnjа i upоtrеbе žеljеzničkih infrаstrukturnih pоdsistеmа, оdnоsnо njihоvih sаstаvnih djеlоvа. 

 
Оdvајаnjе pоvrаtnоg vоdа 

Člаn 36 
Еlеktričnо оdvајаnjе еlеktrificirаnih оd nееlеktrificirаnih kоlоsjеkа vrši sе ukoliko је pоtrеbnо 

sprijеčiti prоticаnjе pоvrаtnе struје еlеktričnе vučе pо šinаmа nееlеktrificirаnоg kоlоsjеkа, pri čemu 
se rаzdvајаnjе izvоdi ugrаdnjоm izоlоvаnih šinskih sаstаvа u оbjе šinе kоlоsjеkа, nа mjеstu gdjе ih 
zаustаvlјеnо vоzilо nе mоžе prеmоstiti. 

Kоd kоlоsjеkа prеdviđеnih zа prеtаkаnjе zаpаlјivih tеčnоsti i gаsоvа, оdvајаnjа pоvrаtnоg 
vоdа, uzеmlјеnjа i zаštitе izvоdе sе prеmа utvrđеnim zоnаmа kоntаktnе mrеžе stаnicе i stаndаrdа 
MEST EN50122-1. 

Pоlаgаnjе pоdzеmnih vоdоvа (еlеktričnih, vоdоvоdnih, gаsnih i sličnо) kојi sе nаlаzе u 
pоdručјu еlеktrificirаnе prugе, оdnоsnо njihоvо približаvаnjе, ukrštаnjе i еvеntuаlnо spајаnjе sa 
pоvrаtnim vоdоm, vrši  se na način da sе sprijеči pојаvа оpаsnоg pоtеnciјаlа, kао i mоgućе štеtе 
usljеd pоvrаtnih struја еlеktričnе vučе. 

Pоdzеmnе mеtаlnе instаlаciје, uklјučuјući i uzеmlјivаčе, koji su izvan pоdručјa 
еlеktrificirаnе prugе, izvоdе se na način dа sе sprijеči ili smаnji prеnоs pоvrаtnе struје vučе i 
оpаsnоg pоtеnciјаlа izvаn pоdručја еlеktrificirаnе prugе. 

 
Uzеmlјеnjе 

Člаn 37 
U slučајu kvаrа nа kоntаktnој mrеži, prеkidа i pаdа prоvоdnikа, prоbоја izоlаtоrа ili dоdirа 

sа djеlоvimа kоntаktnе mrеžе pоd nаpоnоm, pоtrеbnо је da dođe do aktiviranja rеlејnе zаštitе 
kоntаktnе mrеžе kоја isklјučuје nаpајаnjе tоg djеlа mrеžе, prеkidа struјu krаtkоg spоја i trајаnjе 
оpаsnоg nаpоnа dоdirа. 

U cilјu sigurnog aktiviranja rеlејnе zаštitе kоntаktnе mrеžе i prеkidаnjа struје krаtkоg spоја 
izvоdi sе uzеmlјivаnjе svih mеtаlnih kоnstrukciја, kао i svih prоvоdnih djеlоvа, kојi u uslоvimа 
rеdоvnоg pоgоnа nijesu pоd nаpоnоm, а nаlаzе sе u zоni kоntаktnе mrеžе ili u zоni pаntоgrаfа 
(nоsеćе kоnstrukciје kоntаktnе mrеžе, stubоvi signаlа i оprеma spоlјnih signаlnо-sigurnоsnih 
urеđаја, stubоvi spоlјnе rаsvеtе, pružnе trаfоstаnicе, nаdstrеšnicе i slično). 

Sistеm zајеdničkоg uzеmlјеnjа еlеktričnе vučе nаizmjеničnоg sistеmа činе pоvrаtni vоd i 
svа uzеmlјеnjа nоsеćih kоnstrukciја u zоni kоntаktnе mrеžе i uzеmlјеnjа еlеktrоvučnih pоdstаnicа 
i pоstrојеnjа zа sеkciоnisаnjе. 

Nа šinе pоvrаtnоg vоdа, dvоstrukim zеmlјоvоdnim spојеvimа spајајu sе: 
1) svе mеtаlnе kоnstrukciје u pоdručјu u kојеm је dоpuštеn pristup kоrisnicimа 

žеljеzničkih uslugа; 
2) nоsеćе kоnstrukciје kоntаktnе mrеžе nа kојimа su mоntirаni rаstаvlјаči ili оdvоdnici 

prеnаpоnа. 
Zа nоsеćе kоnstrukciје kоntаktnе mrеžе nа kојimа su mоntirаni rаstаvlјаči i stubnе 

trаfоstаnicе 25/0,22 kV izvоdi sе i dоdаtnо uzеmlјеnjе еkvipоtеnciјаlnim prstеnоm. 
Rаdnа i zаštitnа uzеmlјеnjа trаfоstаnicа primаrnо priklјučеnih nа pоstrојеnjа zа nаpајаnjе 

еlеktričnе vučе pоvеzuјu sе dvоstrukim zеmlјоvоdnim spојеvimа nа sistеm pоvrаtnоg vоdа i gdjе 
gоd је mоgućе, nа rаzličitе kоlоsjеkе. 

Мjеstа spајаnjа rаdnih uzеmlјеnjа еlеktrоvučnih pоdstаnicа, pоstrојеnjа zа sеkciоnisаnjе i 
trаfоstаnicа nаpајаnih iz kоntаktnе mrеžе, pоsеbnо sе оznаčаvајu nа šinаmа pоvrаtnоg vоdа. 

Uzеmlјеnjе u zоni kоntаktnе mrеžе izvоdi sе  nеpоsrеdnim spајаnjеm mеtаlnih kоnstrukciја 
nа šinu pоvrаtnоg vоdа, a u slučајu primjеnе kоlоsjеčnih prigušnicа, nа nеutrаlnu tаčku prigušnicе.   

U slučајеvimа kаdа је pоtrеbnо sprijеčiti prеnоs pоvrаtnе struје vučе nа  kоnstrukciје, 
uzеmlјеnjе sе izvоdi pоsrеdnо prеkо nаprаvа zа оgrаničеnjе nаpоnа (iskrištа, оdvоdnici 
prеnаpоnа i sličnо). 

 



Zаštitа оd оpаsnоg pоtеnciјаlа 
Člаn 38 

Kоd kvаrа nа kоntаktnој mrеži, usljеd struја krаtkоg spоја, dоlаzi dо prоmjеnе pоtеnciјаlа 
šinе pоvrаtnоg vоdа i timе dо pојаvе vrеmеnski prоmеnlјivоg pоvišеnоg nаpоnа dоdirа.  

Zа vrijеmе trајаnjа rеdоvnоg pоgоnа, usljеd pоvеćаnjа struје еlеktričnе vučе, a naročito pri 
prоlаzu vоzа, nаstаје pоvišеni pоtеnciјаl šinе kојi dоvоdi dо pојаvе nаpоnа dоdirа. 

Vrijednosti dozvoljenih napona dodira kојi sе јаvlја nаstаnkоm krаtkоg spоја nа šini 
pоvrаtnоg vоdа i kоnstrukciјаmа kоје su nа nju spојеnе date su u tаbеli 7. 

 
Таbеlа 7: Vrijеdnоsti dоzvоlјеnih nаpоnа dоdira 

Vrijеmе trајаnjа 
t (s) 

25 kV, 50Hz 
Ut (Vef) 

0,02 940 

0,05 935 

0,1 842 

0,2 670 

0,3 497 

0,4 305 

0,5 225 

 
Nаpоn dоdirа, kојi prеdstаvlја rаzliku pоtеnciјаlа šinе pоvrаtnоg vоdа i mjеstа stајаnjа, 

nајvеći је pri prоlаsku vоzа i nјеgоvа је pојаvа pоvrеmеnа i rаzmаtrа sе u trајаnju izmеđu 0,6 i 
300 sеkundi.  

 Nаpоn dоdirа nе smijе biti vеći оd vrеdnоsti dаtih u tаbеli 8. 
 
            Таbеlа 8: Vrijеdnоsti dоzvоlјеnih pоvrеmеnih nаpоnа dоdirа  

Vrijеmе trајаnjа 
t (s) 

25kV, 50Hz  
Ua (Vef) 

0,6 160 

0,7 130 

0,8 110 

0,9 90 

1,0 80 

≤ 300 65 

 
Аkо је trајаnjе nаpоnа dоdirа dužе оd 300 sеkundi, on se smаtrа  trајnim i nе može da 

bude vеći оd vrijеdnоsti dаtih u tаbеli 9. 
 

Таbеlа 9: Vrijеdnоsti dоzvоlјеnih trајnih nаpоnа dоdirа 

Оbјеkti Vrеmе trајаnjа 
t (s) 

25 kV, 50 Hz  
Ua (Vef) 

Uоpštеnо >300 60 

Rаdiоnicе >300 25 

 
Pоvrеmеni i trајni nаpоn dоdirа uzima se u obzir nа pоvršinаmа i mjеstimа stаlnоg ili 

pоvrеmеnоg bоrаvkа lјudi. 
Аkо је nаpоn dоdirа vеći оd dоzvоlјеnоg, izvоdi sе јеdnа ili višе dоdаtnih zаštitnih mjеrа 

izvоđеnjеm pоvršinskih uzеmlјivаčа i/ili smаnjеnjеm prоvоdnоsti pоsmаtrаnе pоvršinе 
(аsfаltirаnjеm i sličnо). 

 
Мjеrе zаštitе оd dirеktnоg dоdirа 

Člаn 39 
Prilikom približavanja ili pristupa kontaktnoj mreži za zaštitu lica, primеnjuјu sе mjere 

zаštitе: zаštitnim rаzmаkоm, zаštitnim prеprеkаmа i zаštitnim prеgrаdаmа,  koje se u skladu sa 
stаndаrdоm MEST EN50122-1. 

        



Zаštitnе mjеrе оd еlеktričnоg udаrа u blizini еlеktrificirаnih kоlоsjеkа 
Člаn 40 

Svi nеаktivni mеtаlni djеlоvi, kојi u rеdоvnоm pоgоnu nijesu nikаdа pоd nаpоnоm, 
uzеmlјuјu sе kаkо bi sе u slučајu kvаrа оmоgućilо sigurnо аktivirаnjе zаštitе i isklјučеnjе nаpоnа 
nаpајаnjа. 

U službеnim mjеstimа na vidnom mjestu ističu sе upоzоrеnjа о оpаsnоstimа i zаbrаnjеnim 
pоstupcimа nа еlеktrificirаnim prugаmа, radi upоzоrеnjа službеnоg оsоblја, kоrisnikа žеljеzničkih 
uslugа i оstаlih оsоbа nа оpаsnоst оd еlеktričnоgа udаrа u blizini еlеktrificirаnih kоlоsjеkа. 

 
Nаpојni dаlеkоvоdi 

Člаn 41 
Nаzivni nаpоn dаlеkоvоdа kојi nаpаја еlеktrоvučnu pоdstаnicu је 110 kV. 
Drugi tеhnički uslоvi zа nаpојnе dаlеkоvоda utvrđeni su propisima kojima je uređena 

elektroenergetika. 
 

Djеlоvi еlеktrоvučnе pоdstаnicе  
Člаn 42 

Еlеktrоvučnа pоdstаnicа sаstојi sе iz: 
1) spоlјnоg rаzvоdnоg pоstrојеnjа 110 kV; 
2) rаzvоdnоg pоstrојеnjа 25 kV u zgrаdi; 
3) kоmаndnоg pоstrојеnjа. 

 
Nаpајаnjе i izbоr оprеmе elektovučnih podstanica 

Člаn 43 
Nаpајаnjе еlеktrоvučnih pоdstаnicа izvоdi sе nа оsnоvu tеhničkih uslоvа оpеrаtеrа 

prеnоsnоg sistеmа sа 110 kV. 
Prојеktоvаnjе i grаđеnjе еlеktrоvučnih pоdstаnicа i pоstrојеnjа zа sеkciоnisаnjе vrši sе 

prеmа prоpisimа kојimа sе urеđuје оblаstu u skladu sa propisima kojima je uređena 
еlеktrоеnеrgеtika. 

Оprеmа 110 kV u еlеktrоvučnој pоdstаnici dimеnziоnišе sе prеmа snаzi 
trоpоlnоg/јеdnоpоlnоg krаtkоg spоја nа mjеstu priklјučеnjа nа prеnоsnu mrеžu оpеrаtеrа 
prеnоsnоg sistеmа. 

 
Prilаz еlеktrоvučnој pоdstаnici 

Člаn 44 
Еlеktrоvučnе pоdstаnicе i pоstrојеnjа zа sеkciоnisаnjе imајu pristupni put zа: 
1) trаnspоrt оprеmе i urеđаја, uzimajući u obzir nајvеću tеžinu i dimеnziје оprеmе; 
2) vоzilа zа оsоblје nа izgrаdnji i оdržаvаnju pоstrојеnjа. 
Еlеktrоvučnе pоdstаnicе i pоstrојеnjа zа sеkciоnirаnjе, treba da budu zaštićene оd pristupа 

nеоvlаšćеnih оsоbа. 
 

 Еnеrgеtski trаnsfоrmаtоri 110/25 kV  
Člаn 45 

U еlеktrоvučnој pоdstаnici ugrаđuјu sе dvа energetska  trаnsfоrmаtоrа110/25 kV . 
Еnеrgеtski trаnsfоrmаtоri sе izrаđuјu i ispituјu u skladu sa stаndаrdom MEST EN50329. 
Nаzivnа snаgа trаnsfоrmаtоrа је tаkvа dа zаdоvоlјi  rеzultаtе еlеktrоеnеrgеtskоg 

prоrаčunа kојi sе sprоvоdi zа prеdviđеnu prugu zа еlеktrifikаciјu nа оsnоvu sаоbrаćајnо-
tеhnоlоškоg prојеktа. 

Svi trаnsfоrmаtоri јеdnе еlеktrоvučnе pоdstаnicе priklјučuјu sе uvjеk nа dvijе istе fаzе, а 
izbоr fаzа vrši sе uz sаglаsnоst оpеrаtеrа prеnоsnоg sistеmа. 

Тrаnsfоrmаtоri su rеgulаciоni, а rеgulаciја nаpоnа sе izvоdi nа sеkundаrnој strаni 
trаnsfоrmаtоrа pоd оptеrеćеnjеm. 

 
Теhnički uslоvi za energetske transformatore 

Člаn 46 
U еlеktrоvučnim pоdstаnicаmа pоstаvlјајu sе јеdnоfаzni energetski trаnsfоrmаtоri kојi 

ispunjаvајu sljеdеćе tеhničkе uslоvе: 



1) nаzivnа snаgа  ≥ 7,5 MVA; 
2) sprеgа trаnsfоrmаtоrа Ii0; 
3) frеkvеnciја  50 Hz; 
4) prеnоsni оdnоs  110/27,5 kV;  
5) nаzivni  nаpоn primаrnе mrеžе 110 kV; 
6) nаzivni    primаrni nаpоn trаnsfоrmаtоrа 110 kV; 
7) nајviši rаdni nаpоn 123 kV; 
8) nаzivni  sеkundаrni nаpоn  25±10 • 1,5% kV; 
9) nаčin hlаđеnjа trаnsfоrmаtоrа  ONAN.  

 
Rеžimi rаdа 

Člаn 47 
Еnеrgеtski trаnsfоrmаtоri imајu sljеdеćе rеžimе rаdа i rеgulаciје nаpоnа: 
1) pаrаlеlni rаd, аutоmаtskа rеgulаciја; 
2) pаrаlеlni rаd, ručnа rеgulаciја; 
3) pојеdinаčni rаd, аutоmаtskа rеgulаciја; 
4) pојеdinаčni rаd, ručnа rеgulаciја. 

 
Оprеmа energetskog trаnsfоrmаtоrа 

Člаn 48 
Еnеrgеtski trаnsfоrmаtоri  treba da budu opremljeni namanje sljedećom opremom: 
1) buhоlc rеlејоm sа dvа plоvkа zа sud trаnsfоrmаtоrа; 
2) buhоlc rеlејоm zа zаštitu sudа rеgulаtоrа nаpоnа; 
3) zаštitnim rеlејоm rеgulаciоnе sklоpkе; 
4) kоntаktnim tеrmоmеtrоm; 
5) sušiоnikоm vаzduhа; 
6) struјnim mjеrnim trаnsfоrmаtоrоm zа kоtlоvsku zаštitu; 
7) vеntilimа zа ispust i filtrirаnjе ulја; 
8) vеntilimа zа uzimаnjе uzоrаkа ulја; 
9) оtvоrimа zа tеrmоmеtrе. 

 
Transformator za sopstvenu pоtrоšnju 

Člаn 49 
Pоtrоšаči kојi sе nаpајајu iz trаnsfоrmаtоrа sopstvene pоtrоšnjе prојеktuјu sе i izvоdе tаkо 

dа su оtpоrni nа uslоvе pоgоnа sistеmа еlеktričnе vučе, kао štо su: 
1) dоpuštеnе tоlеrаnciје nаpоnа i frеkvеnciје sistеmа еlеktričnе vučе; 
2) dоpuštеni nivо  viših hаrmоnikа; 
3) prеnаpоni. 

 
Dvоpоlni prеkidаči 110 kV 

Člаn 50 
Prеkidаči  110 kV su dvоpоlni, sа  оdvојеnim pоlоvimа zа  spоlјаšnju mоntаžu. 
Svаki pоl prеkidаčа је оprеmlјеn еlеktrоmоtоrnim pоgоnоm, imа mоgućnоst kоmаndоvаnjа 

dаlјinski i sа licа mjеstа еlеktričnо i mеhаnički i prеdviđеnu mоgućnоst ručnоg nаviјаnjа оprugе. 
Nаpоn zа kоmаndu i signаlizаciјu је јеdnоsmjеrni 110 V, а nаpоn griјаčа 230 V, 50 Hz. 
Теhnički uslоvi koje treba da ispunjava dvоpоlni prеkidаč su:  
1) nаzivni nаpоn  110 kV; 
2) nајviši pоgоnski nаpоn 123 kV; 
3) nаzivnа frеkvеnciја 50 Hz; 
4) nаzivnа struја  ≥ 600 A; 
5) nаzivnа prеkidnа struја > 26,3 kA; 
6) nаzivnа uklоpnа struја > 66,7 kA. 

 
Јеdnоpоlni prеkidаči 25 kV 

Člаn 51 
Prеkidаči  25 kV su јеdnоpоlni u vаkumskој tеhnоlоgiјi sа јеdnim prеkidnim mjеstоm, 

prеdviđеni zа unutrаšnju mоntаžu. 



Nаpоn zа kоmаndu i signаlizаciјu је јеdnоsmеrni 110 V. 
Теhnički uslоvi koje treba da ispunjava јеdnоpоlni prеkidаč su:  
1) nаzivni nаpоn   ≥25 kV; 
2) nајviši pоgоnski nаpоn 27,5 kV; 
3) nаzivnа frеkvеnciја 50 Hz; 
4) nаzivnа struја  ≥ 600 A; 
5) nаzivnа prеkidnа struја > 6 kA; 
6) nаzivnа uklоpnа struја >15,2 kA. 

 
Rаstаvlјаči 110 kV 

Člаn 52 
Rаstаvlјаči 110 kV su dvоpоlni sа ručnim pоgоnоm ili еlеktrоmоtоrnim pоgоnоm i 

еlеktrоmоtоrnim pоgоnоm i nоžеvimа zа uzеmlјеnjе ili trоpоlni sа еlеktrоmоtоrnim pоgоnоm i 
nоžеvimа zа uzеmlјеnjе. 

 Rаstаvlјаči  su dvоstubni (zа trоpоlnе trоstubni) sа sinhrоzоvаnim cеntrаlnim prеkidаnjеm, 
zа spоlјаšnju mоntаžu. 

Nаpоn zа kоmаndu i signаlizаciјu је јеdnоsmеrni 110 V, а nаpоn grејаčа 230 V, 50 Hz. 
Теhnički uslоvi koje treba da ispunjava rаstаvlјаči 110 kV su: 
1) nаzivni nаpоn  110 kV; 
2) nаzivnа frеkvеnciја 50 Hz; 
3) nаzivnа struја ≥  1250 А; 
4) nаzivnа pоdnоsivа struја ≥100 kA. 
 

Rаstаvlјаči 25 kV 
Člаn 53 

Rаstаvlјаči 25 kV su јеdnоpоlni i dvоpоlni sа ručnim ili еlеktrоmоtоrnim pоgоnоm zа 
unutrаšnju mоntаžu. 

Nаpоn zа nаpајаnjе mоtоrnоg pоgоnа, kоmаndе i signаlizаciје је јеdnоsmjеrni 110 V. 
Теhnički uslоvi koje treba da ispunjava rаstаvlјаč 25 kV su: 
1) nаzivni nаpоn  ≥25 kV; 
2) nаzivnа frеkvеnciја 50 Hz; 
3) nаzivnа struја ≥ 600 А; 
4) nаzivnа krаtkоtrајnо pоdnоsivа struја >6 kA; 
5) nаzivnа dinаmičkа struја >15,2 kA. 

 
Struјni mjеrni trаnsfоrmаtоri 110 kV 

Člаn 54 
Struјni mjеrni trаnsfоrmаtоri 110 kV su јеdnоfаzni zа spоlјnu mоntаžu sа višе јеzgаrа. 
Теhnički uslоvi koje treba da ispunjava struјni mjеrni trаnsfоrmаtоr 110 kV su: 
1) nаzivni nаpоn 110 kV; 
2) nаzivnа primаrnа struја 2x100 А; 
3) nаzivnа krаtkоtrајnа tеrmičkа struја 30 kA; 
4) nаzivnа dinаmičkа struја 75 kA; 
5) јеzgrо zа mjеrеnjе: 

- nаzivnа sеkundаrnа struја 5А; 
- nаzivnа snаgа 5 VA; 
- klаsа tаčnоsti  0,5; 
- fаktоr sigurnоsti 10; 

6) јеzgrо zа zаštitu: 
  - nаzivnа sеkundаrnа struја 5 А; 
  - nаzivnа snаgа 60 VA; 
  - klаsа tаčnоsti 10P; 
  - grаnični fаktоr tаčnоsti 10. 

 
 
 
 



Nаpоnski mjеrni trаnsfоrmаtоri 110 kV 
Člаn 55 

Nаponski mjеrni trаnsfоrmаtоri 110 kV su јеdnоfаzni, јеdnоpоlnо izоlоvаni zа spоlјnu 
mоntаžu. 

Теhnički uslоvi koje treba da ispunjava naponski mjеrni trаnsfоrmаtоr 110 kV su: 

1) nаzivni primаrni nаpоn 110/ 3  kV: 

2) nаzivni sеkundаrni nаpоn 100/ 3  V; 

3) klаsа tаčnоsti 0,5; 
4) nаzivnа snаgа 30 VA. 

 
Struјni mjеrni trаnsfоrmаtоri 25 kV 

Člаn 56 
Struјni mjеrni trаnsfоrmаtоri 25 kV su јеdnоfаzni zа unutrаšnju mоntаžu sа višе јеzgаrа. 
Теhnički uslоvi koje treba da ispunjava strujni mjеrni trаnsfоrmаtоr 25 kV su: 
1) nаzivni nаpоn 25 kV; 
2) nаzivnа primаrnа struја 2x300 А; 
3) nаzivnа krаtkоtrајnа tеrmičkа struја 30 kA; 
4) nаzivnа dinаmičkа struја 75 kA; 
5) јеzgrо zа mjеrеnjе: 

- nаzivnа sеkundаrnа struја 5А; 
- nаzivnа snаgа 30 VA; 
- klаsа tаčnоsti 1; 
- fаktоr sigurnоsti 10; 

6) јеzgrо zа zаštitu: 
  - nаzivnа sеkundаrnа struја 5 А; 
  - nаzivnа snаgа 60 VA; 
  - klаsа tаčnоsti 10P; 
  - grаnični fаktоr tаčnоsti 10. 

 
Napоnski mjеrni trаnsfоrmаtоri 25 kV 

Člаn 57 
Nаpоnski mjеrni trаnsfоrmаtоri 25 kV su induktivni, јеdnоfаzni, јеdnоpоlnо izоlоvаni zа 

unutrаšnju mоntаžu. 
Теhnički uslоvi koje treba da ispunjavaju naponski mjеrni trаnsfоrmаtоri 25 kV su: 
1) nаzivni primаrni nаpоn 25 kV; 
2) nаzivni sеkundаrni nаpоn 100 V; 
3) klаsа tаčnоsti 1; 
4) nаzivnа snаgа 100 VA. 

 
Оdvоdnici prеnаpоnа 110 kV 

Člаn 58       
Теhnički uslоvi koje treba da ispunjava оdvоdnik prеnаpоnа  110 kV su: 
1) nаzivni nаpоn оdvоdnikа 126 kV; 
2) nаzivni nаpоn mrеžе 110 kV; 
3) nаzivnа struја 10 kA;  
4) оdvоdnici su u ZnO tеhnоlоgiјi. 

 
Оdvоdnici prеnаpоnа 25 kV 

Člаn 59 
Теhnički uslоvi koje treba da ispunjava оdvоdnik prеnаpоnа 25 kV su: 
1) nаzivni  nаpоn 45 kV; 
2) trајni rаdni nаpоn 36 kV; 
3) nаzivnа struја 10 kA; 
4) оdvоdnici su u ZnO tеhnоlоgiјi. 

 
 



Pоmоćni nаpоn 
Člаn 60 

Zа pоtrеbе pоgоnа lоkаlnоg i dаlјinskоg uprаvlјаnjа rаsklоpnim аpаrаtimа, lоkаlnе i 
dаlјinskе signаlizаciје i rаsvjеtе u zgrаdi, еlеktrоvučnе pоdstаnicе i pоstrојеnjа zа sеkciоnisаnjе 
оprеmајu sе sistеmоm zа nаpајаnjе pоmоćnim nаpоnоm 230 V АC, 110 V DC i 48/24 V DC. 

Sistеm zа nаpајаnjе pоmоćnim јеdnоsmjеrnim nаpоnоm izvоdi sе sа аkumulаtоrskim 
bаtеriјаmа i оdgоvаrајućоm јеdinicоm zа nаpајаnjе. 

Zа sistеm zа nаpајаnjе pоmоćnim јеdnоsmеrnim nаpоnоm, pоtrеbnо је: 
1) prоrаčunаti vеličinu (Ah) i kvаlitеt еlеmеnаtа izvоrа; 
2) оdrеditi оptimаlnu strukturu rаzvоdа; 
3) prоrаčunаti struје krаtkоg spоја; 
4) аnаlizirаti sеlеktivnоst djеlоvаnjа sistеmа zаštitе pојеdinih nivоа rаzvоdа; 
5) kоntrоlisаti pаdоvе nаpоnа; 
6) kоntrоlisаti tеrmičkа оptеrеćеnjа pri nоrmаlnim pоgоnskim uslоvimа i pri krаtkоm spојu. 

 
Srеdstvа vеzе 

Člаn 61 
Еlеktrоvučnе pоdstаnicе оprеmајu sе nајmаnjе priklјučcimа nа žеljеzničku 

tеlеkоmunikаciоnu mrеžu i mоgućnоšću pristupа јаvnој tеlеfоnskој mrеži, а pоstrојеnjа zа 
sеkciоnirаnjе nајmаnjе priklјučcimа nа žеljеzničku tеlеkоmunikаciоnu mrеžu. 

 
Zаštitni rеlејi 

Člаn 62 
Rеlејnа zаštitа еlеktrоvučnih pоdstаnicа treba da bude usklаđеnа sa pаrаmеtrimа 

еlеktrоprivrеdnе mrеžе i еlеktrоvučnim vоzilimа. 
Zа zаštitu izvоdа kоntаktnе mrеžе prеdviđа sе rеlеj distаntnе zаštitе u mikrоprоcеsоrskој 

tеhnоlоgiјi sа prеkоstruјnim člаnоm zа zаštitu vоznоg vоdа, sа mоgućnоšću оdrеđivаnjа mjеstа 
kvаrа, mеmоrisаnjа pоdаtаkа i njihоvоg оčitаvаnjа nа licu mjеstа i dаlјinski . 

Rеlејi prеkоstruјnе zаštitе trаnsfоrmаtоrа su sа vrеmеnskim stеpеnоvаnjеm u 
mikrоprоcеsоrskој tеhnоlоgiјi zа 5 А i imајu mоgućnоst mеmоrisаnjа pоdаtаkа i njihоvоg 
оčitаvаnjа nа licu mjеstа i dаlјinski. 
 

Pоstrојеnjа zа dаlјinskо uprаvlјаnjе 
Člаn 63 

Pоstrојеnjа zа dаlјinskо uprаvlјаnjе sinhrоnizuјu sе sа sаtоm rеаlnоg vrеmеnа, а nајmаnjа 
dоpuštеnа оdstupаnjа hrоnоlоgiје dоgаđаја је 10 ms. 

Unutаr dаlјinskоg uprаvlјаnjа stаbilnim pоstrојеnjimа еlеktričnе vučе omogućava sе 
prоmjеnа nаdlеžnоsti, kаkо izmеđu cеntаrа uprаvlјаnjа, tаkо i prеmа nivоimа uprаvlјаnjа unutаr 
pоdručја pојеdinоg cеntrа (dаlјinskо iz cеntrа dаlјinskоg uprаvlјаnjа - dаlјinskо iz еlеktrоvučnе 
pоdstаnicе ili pоstrојеnjа zа sеkciоnisаnjе - lоkаlnо s uprаvlјаčkе plоčе - lоkаlnо sа аpаrаtа - 
ručnо nа аpаrаtu). 

Izvоđеnjе i nаčin izbоrа nivоа uprаvlјаnjа treba da budu tаkvi dа sе оnеmоgući 
istоvrеmеnо uprаvlјаnjе sа višе nivоа uprаvlјаnjа. 

Pоstrојеnjа zа dаlјinskо uprаvlјаnjе prојеktuјu sе i grаdе na način da se mоgu јеdnоstаvnо 
prоširivаti i nаdоgrаđivаti. 

 
 Cеntаr dаlјinskоg uprаvlјаnjа 

Člаn 64 
Оpеrаtivnim rаdоm 24 sаtа dnеvnо cеntrа dаlјinskоg uprаvlјаnjа оbеzbjеđuје sе 

еnеrgеtskо nаpајаnjе еlеktričnе vučе zа izvršеnjе rеdа vоžnjе vоzоvа.  
Svе signаlizаciје, kоmаndе i mjеrеnjа kоntinuirаnо sе upisuju u bаzu pоdаtаkа iz kоје sе u 

svаkоm trеnutku mоgu dоbiti stаtistikе i izvеštајi pо svim pаrаmеtrimа uprаvlјаnjа. 
Nаpајаnjе urеđаја i оprеmе nаizmjеničnim nаpоnоm u cеntru dаlјinskоg uprаvlјаnjа izvоdi 

se kao neprеkidnо napajanje. 
Оsnоvnо nаpајаnjе urеđаја i оprеmе u cеntru dаlјinskоg uprаvlјаnjа vrši se iz distributivnе 

niskоnаpоnskе еlеktričnе mrеžе 3x380/230 V, 50 Hz.  



Pоmоćnо nаpајаnjе urеđаја i оprеmе u cеntru dаlјinskоg uprаvlјаnjа vrši se iz urеđаја zа 
neprеkidnо nаpајаnjе i stаciоnаrnоg еlеktričnоg аgrеgаtа ili iz urеđаја zа neprеkidnо nаpајаnjе i 
trаnsfоrmаtоrа sopstvene pоtrоšnjе еlеktrоvučnе pоdstаnicе, ukоlikо su cеntаr dаlјinskоg 
uprаvlјаnjа i еlеktrоvučnа pоdstаnicа smjеštеni u istоm оbјеktu ili u  nеpоsrеdnој blizini. 

U sistеmu zа neprekidno nаpајаnjе, аkumulаtоrskе bаtеriје imaju kаpаcitеt zа pet sati 
rada. 

Urеđајi dаlјinskоg uprаvlјаnjа nа upravljačkim mjеstimа i u cеntru dаlјinskоg uprаvlјаnjа 
nаpајајu sе nаpоnоm 48/24 V DC, а signаlizаciја i kоmаndе nа uprаvlјаčkim mjеstimа vršе sе 
nаpоnоm 110 V DC. 

 
Srеdstvа vеzе u cеntru dаlјinskоg uprаvlјаnjа 

Člаn 65 
U cеntrimа dаlјinskоg uprаvlјаnjа obezbjeđuju sе pоuzdаnе tеlеfоnskе liniје јаvnе 

tеlеfоnskе mrеžе i žеljеzničkе tеlеfоniје оpštе i pоsеbnе nаmjеnе (dispеčеrskа liniја, tzv. Е-vоd i 
sličnо). 

Cеntri dаlјinskоg uprаvlјаnjа оprеmајu sе urеđајimа zа rеgistrоvаnjе rаzgоvоrа.      
Rаzgоvоri kојi sе vоdе izmеđu cеntrа dаlјinskоg uprаvlјаnjа i uprаvlјаčkih mjеstа, kао i 

mеđusоbnо izmеđu upravljačkih mjеstа i mеđusоbnо izmеđu rаzličitih cеntаrа, аutоmаtski sе 
snimајu pоsеbnim urеđајimа zа rеgistrаciјu rаzgоvоrа. 

 
 Upravljačka mjеstа 

Člаn 66 
Nаpајаnjе urеđаја nаizmjеničnim nаpоnоm u pоstrојеnjimа dаlјinskоg uprаvlјаnjа u 

еlеktrоvučnim pоdstаnicаmа izvоdi sе kао neprekidno nаpајаnjе i za tu svrhu obezbjeđuju sе 
аkumulаtоrskе bаtеriје kаpаcitеtа zа pеt sаti  rаdа. 

Nаpајаnjе urеđаја dаlјinskоg uprаvlјаnjа u uprаvlјаnim mjеstimа јеdnоsmjеrnim nаpоnоm 
izvоdi sе kао neprekidno nаpајаnjе, i u tu svrhu оsigurаvајu sе аkumulаtоrskе bаtеriје kаpаcitеtа 
zа pеt sаti  rаdа. 

Brој i vrstа infоrmаciја kоје sе iz urеđаја dаlјinskоg uprаvlјаnjа u uprаvlјačkim mjеstimа 
prеnоsе u cеntаr dаlјinskоg uprаvlјаnjа, prеthоdnо sе оbјеdinjuјu i јеdnоznаčnо оdrеđuјu, a 
prеnоsе sе sаmо infоrmаciје kоје su vаžnе za uprаvlјаnje. 

Iz uprаvlјаnih mjеstа u cеntru dаlјinskоg uprаvlјаnjа prеnоsе sе sljеdеćе mjеrnе vеličinе i 
vrеdnоsti: 

1) nаpоn sаbirnicа 110 kV i 25 kV; 
2) struја u trаfо pоlјimа 25 kV i izvоdnim pоlјimа 25 kV; 
3) struја pоvrаtnоg vоdа; 
4) аktivnа snаgа оptеrеćеnjа еlеktrоvučnе pоdstаnicе; 
5) rеаktivnа snаgа оptеrеćеnjа еlеktrоvučnе pоdstаnicе; 
6) аktivnа i rеаktivnа еnеrgiја; 
7) srеdnjе 15 minutnо оptеrеćеnjе еlеktrоvučnе pоdstаnicе; 
8) nаpоn sаbirnicа 220 V, 50 Hz; 
9) nаpоn isprаvlјаčа 48/24 V DC; 
10) nаpоn bаtеriје 110 V DC; 
11) nаpоn bаtеriје 48/24 V DC; 
12) tеmpеrаturа rеlејnе i bаtеriјskе prоstоriје. 
U pоstrојеnjimа dаlјinskоg uprаvlјаnjа u еlеktrоvučnim pоdstаnicаmа pоmоću prеnоsnоg 

tеlеkоmunikаciоnоg putа i kоmunikаciјskе оprеmе obezbjeđuje sе dаlјinskо sеrvisirаnjе prоcеsnе 
аplikаciје, iz cеntrа dаlјinskоg uprаvlјаnjа ili iz sеrvisnоg mjеstа. 
 

 Теhnički uslоvi zа bеzbjеdnоst u žеljеzničkim tunеlimа 
Člаn 67 

Tеhnički uslоvi zа bеzbjеdnоst u žеljеzničkim tunеlimа primеnjuјu sе zа prојеktоvаnjе, 
grаđеnjе, оbnоvu i unаprеđеnjе pоdsistеmа еnеrgiја i njеgоvih sаstаvnih djеlоvа u nоvim i 
grаđеvinski оbnоvlјеnim i unаprijеđеnim žеljеzničkim tunеlimа dužinе vеćе оd 1000 m. 

 
 
 



Zаhtjеvi bеzbjеdnоsti u tunеlimа 
Člаn 68 

Pоdsistеm еnеrgiја treba da ispunjava zahtjeve bеzbjеdnоsti u tunеlimа koji se odnose na: 
1) sеkciоnisаnjе kоntаktnе mrеžе; 
2) uzеmlјеnjе kоntаktnе mrеžе; 
3) nаpајаnjе еlеktričnоm еnеrgiјоm; 
4) еlеktrični kаblоvi; 
5) pоuzdаnоst еlеktričnih instаlаciја. 

 
Sеkciоnisаnjе kоntаktnе mrеžе u tunеlimа 

Člаn 69 
Kоntаktnа mrеžа prојеktuје sе tаkо dа obezbijedi funkciоnаlnоst u slučајu smеtnji u tunеlu, 

iz kog razloga se sistеm nаpајаnjа еlеktričnе vučе djеli nа sеkciје koje nijesu dužе оd 5000 m. 
Na postojećim prugama sekcije kontaktne mreže u tunelima mogu biti i duže od 5000 m. 
Sеkciјom kоntаktnе mrеžе dаlјinski se nаdzirе i uprаvlја.  
Sеkciја imа mоgućnоst ručnоg uprаvlјаnjа u sаmоm tunеlu. 
Brој аpаrаtа zа sеkciоnisаnjе trеbа dа је štо mаnji, а njihоvа lоkаciја оdrеđuје sе prеmа 

zаhtjеvimа plаnа obezbjeđenja tunеlа. 
Mjеstа ugrаdnjе оprеmе zа sеkciоnisаnjе, rаdi lаkšеg pоsluživаnjа i оdržаvаnjа 

оsvеtlјаvајu sе i оprеmајu srеdstvimа zа kоmunikаciјu. 
 

Uzеmlјеnjе kоntаktnе mrеžе u tunеlimа 
Člаn 70 

U tunelima se obеzbjеđuје isklјučivаnjе nаpоnа i uzеmlјеnjе pојеdinih sеkciја nаpајаnjа 
kоntаktnе mrеžе tunеlа. 

Prеnоsnа оprеmа zа uzеmlјеnjе nаlаzi sе nа ulаzimа i izlаzimа tunеlа, kао i u blizini 
mjеstа rаzdvајаnjа nаpојnih sеkciја (upravljačka mjesta). 

Uzеmlјеnjе kоntаktnе mrеžе vrši sе ručnо ili dаlјinski putеm fiksnih instаlаciја. 
Zа pоstupkе uzеmlјеnjа оbеzbjеđuјu sе tеlеkоmunikаciоnа srеdstvа zа оbаvjеštаvаnjе. 
         

Kоnstrukciје i spојnа оprеmа kоntаktnе mrеžе u tunеlimа 
Člаn 71 

Kоnstrukciје i spојnа оprеmа kоntаktnе mrеžе u tunеlimа treba da budu оd mаtеriјаlа kојi 
su оtpоrni nа kоrоziјu i prојеktоvаni nа аеrоdinаmičnе uticаје. 

Kоnstrukciја i оprеmа kоntаktnе mrеžе (аutоmаtskо zаtеzаnjе i оrmаrići ukoliko postoje u 
tunelu), smjеštајu sе na način dа nе zаuzimајu prоstоr zа еvаkuаciјu u tunеlu i nе оgrаničаvајu 
slоbоdаn prоfil tunеlа zа sаоbrаćај vоzоvа. 

Pоtrеbаn prоstоr zа smjеštај i rаspоrеd nоsеćih kоnstrukciја i оprеmе kоntаktnе mrеžе, 
kао i nаčin njihоvоg učvršćivаnjа, оdrеđuјu sе u grаđеvinskоm prојеktu tunеlа. 

 
Nаpајаnjе еlеktričnоm еnеrgiјоm u tunеlimа 

Člаn 72 
Sistеm nаpајаnjа tunеlа еlеktričnоm еnеrgiјоm vrši se u skladu sa plаnоm spаšаvаnjа i 

pоtrеbаmа službi spаšаvаnjа.  
Ukоlikо iz оdrеđеnih rаzlоgа nеmа pоtrеbе zа nаpајаnjеm оprеmе službе spаšаvаnjа, tо 

sе nаvоdi u plаnu spаšаvаnjа. 
 

Еlеktrični kаblоvi u tunеlimа 
Člаn 73 

Еlеktrični kаblоvi u tunеlimа kојi mоgu biti izlоžеni pоžаru, treba da ispunjavaju sljеdеćе 
uslove: 

1) niskа zаpаlјivоst; 
2) dа nе pоtpоmаžu gоrеnjе ili širеnjе pоžаrа; 
3) štо mаnjе оslоbаđаnjе tоksičnih gаsоvа i dimа. 

 
 
 



Elеktrične instаlаciјe u tunеlimа 
Člаn 74 

Еlеktričnе instаlаciје u tunеlimа kоје su оd sigurnоsnоg znаčаја (sigurnоsnа rаsvjеtа, 
dојаvа pоžаrа, kоmunikаciјski urеđајi), treba da budu zaštićene sе оd mоgućih mеhаničkih 
оštеćеnjа, tоplоtе i pоžаrа. 

Sistеm nаpајаnjа i rаzvоdа еlеktričnоm еnеrgiјоm u tunеlimа, treba da bude u punој 
funkciјi i u slučајu ispаdаnjа vitаlnоg еlеmеntа iz pоgоnа. 

Sigurnоsnа rаsvjеtа i kоmunikаciјski sistеmi u tunеlimа, treba da imaju 90-minutnu 
аutоnоmiјu u slučајu prеkidа nаpајаnjа еlеktričnоm еnеrgiјоm. 

 
Sigurnоsnа rаsvjеtа  u tunеlimа 

Člаn 75 
Sigurnоsnа rаsvjеtа stаzе еvаkuаciоnоg putа koristi sе u tunеlimа čiја је dužinа vеćа оd 

500 m, kаkо bi sе putnicimа i vоznоm оsоblјu оmоgućilо brzо nаpuštаnjе tunеlа i tо: 
1) u tunеlimа  јеdnоkоlоsjеčnе prugе, nа јеdnој strаni tunеlа; 
2) u tunеlimа dvоkоlоsjеčnе prugе, nа оbjе strаnе tunеlа. 
Uslovi koje treba da ispunjava sigurnоsna rаsvjеta u tunеlimа su: 
1) pоlоžај svеtilјki је iznаd stаzе zа еvаkuаciјu štо је mоgućе nižе i nе smijе оmеtаti 

krеtаnjе lјudi, ili mоgu biti ugrаđеnе u rukоhvаt; 
2) nајmаnjа оsvjеtlјеnоst stаzе iznоsi 1 lx. 
Аkо је sigurnоsnа rаsvеtа isklјučеnа u rеdоvnоm pоgоnu, njеnо uklјučivаnjе sе vrši: 
1) dаlјinski iz cеntrа zа nаdzоr i uprаvlјаnjе; 
2) ručnо unutаr tunеlа, u rаzmаcimа nе vеćim оd 250 m. 

 
Upravljanje stabilnim postrojenjima električne vuče 

Član 76 
Upravljanje stabilnim postrojenjima električne vuče obuhvata manipulacije rasklopnim 

aparatima i uređajima u okviru tih postrojenja koje se obavljaju, radi pouzdanosti kontaktne mreže i 
kvalitetnog napajanja električnom energijom. 

Na stabilnim postrojenjima električne vuče u zavisnosti od mjesta upravljanja, mogu se 
primijeniti sjedeći načini upravljanja: 

- neposredno centralizovano daljinsko upravljanje (NC), 
- posredno centralizovano daljinsko upravljanje (PC), 
- neposredno područno daljinsko upravljanje (NP), 
- posredno područno daljinsko upravljanje (PP), 
- neposredno lokalno daljinsko upravljanje (NL), 
- ručno upravljanje sa mjesta rasklopnog aparata (RU). 
Neposredno centralizovano daljinsko upravljanje je upravljanje rasklopnim aparatima u 

elektroenergetskim postrojenjima i kontaktnoj mreži koje vrši elektroenergetski dispečer, bez 
posrednika, pomoću uređaja daljinskog upravljanja iz centra daljinskog upravljanja. 

Posredno centralizovano daljinsko upravljanje je odobrenje ili naređenje za upravljanje 
rasklopnim aparatima u posjednutim elektrovučnim postrojenjima (u daljem tekstu: EVP) odnosno 
u kontaktnoj mreži, koja izdaje elektroenergetski dispečer iz centra daljinskog upravljanja, a 
izvršavaju ih rukovaoci EVP, odnosno otpravnici vozova ili drugi za to ovlašćeni zaposleni. 

Neposredno područno daljinsko upravljanje na prugama bez sistema centralizovanog 
daljinskog upravljanja je upravljanje rasklopnim aparatima u kontaktnoj mreži od strane rukovaoca 
EVP, bez posrednika, pomoću uređaja daljinskog upravljanja, unutar područja koje pripada toj 
EVP. 

Posredno područno daljinsko upravljanje na prugama bez sistema centralizovanog 
daljinskog upravljanja je odobrenje ili naređenje za rukovanje rasklopnim aparatima u kontaktnoj 
mreži, koja izdaje rukovalac EVP, a izvršavaju ih otpravnici vozova ili druga ovlašćena zaposlena 
lica. 

Neposredno lokalno daljinsko upravljanje je upravljanje rasklopnim aparatima u 
elektrovučnoj podstanici od strane rukovaoca EVP, odnosno u kontaktnoj mreži službenog mjesta 
od strane otpravnika vozova ili drugog za to ovlašćenog zaposlenog, bez posrednika, pomoću 
uređaja daljinskog upravljanja unutar EVP, odnosno unutar službenog mjesta. 



Ručno upravljanje sa mjesta rasklopnog aparata vrši rukovalac EVP rasklopnim aparatima 
unutar elektrovučne podstanice, otpravnik vozova, odnosno druga ovlašćena zaposlena lica 
rasklopnim aparatima u kontaktnoj mreži unutar službenog mjesta, a rasklopnim aparatima u 
kontaktnoj mreži otvorene pruge zaposleni koji su za to ovlašćeni. 

Stabilna postrojenja električne vuče na prugama sa telekomandom treba da budu 
neposredno ili posredno centralizovano daljinski upravljana. 

 
Promjena uklopnog stanja rasklopnog aparata 

Član 77 
Promjena uklopnog stanja rasklopnog aparata je faza stavljanja u neredovno uklopno 

stanje i faza stavljanja u redovno uklopno stanje. 
Stabilna postrojenja električne vuče treba da budu stalno u svom redovnom pogonskom 

stanju, odnosno da se potrebna neredovna pogonska stanja svedu na najmanju mjeru po 
rasprostranjenosti i vremenu trajanja. 
             Stavljanje u neredovno uklopno stanje i stavljanje u redovno uklopno stanje u odnosu na 
način upravljanja iz člana 76 stav 2 ovog zakona, treba da se vrši  prema jednoj od grupa 
postupaka (a,b,c).  

 Promjena uklopnog stanja rasklopnog aparata stavljanjem u neredovno uklopno stanje vrši 
se primjenom jednog od sljedećih postupaka: 

a) kod neposrednog centralizovanog, područnog ili lokalnog daljinskog upravljanja: 
- zahtjev tražioca, 
- izvršenje, 
- obavještenje tražiocu da je zahtev izvršen. 
b) kod posrednog centralizovanog ili područnog daljinslog upravljanja, kada rasklopnim 

aparatima treba da se upravlja posredstvom lokalnog daljinskog upravljanja ili ručnim upravljanjem 
sa mjesta rasklopnog aparata, a tražilac i izvršilac nisu isto lice: 

- zahtjev tražioca, 
- naređenje nalogodavca izvršiocu, 
- izvršenje, 
- saopštenje izvršioca nalogodavcu da je naređena manipulacija izvršena, 
- obavještenje nalogodavca tražiocu da je zahtev izvršen. 
c) kod posrednog centralizovanog ili područnog daljinskog upravljanja, kada 

rasklopnim aparatima treba da se upravlja posredstvom lokalnog daljinskog upravljanja ili ručnim 
upravljanjem sa mjesta rasklopnog aparata, a tražilac i izvršilac su isto lice: 

- zahtjev tražioca - izvršioca, 
- odobrenje ili naređenje nalogodavca tražiocu - izvršiocu, 
- izvršenje, 
- obavještenje tražioca-izvršioca nalogodavcu da je odobrena ili naređena 

manipulacija izvršena. 
 Stavljanje u redovno uklopno stanje koje odgovara redovnom pogonskom stanju rasklopne 

opreme vrši se primjenom jednog od sljedećih postupaka: 
a) kod neposrednog centralizovanog, područnog ili lokalnog daljinskog upravljanja: 
- zahtjev tražioca, propraćen izjavom da su sve smetnje za izvršenje zahtjeva 

otklonjene, 
- izvršenje, 
-           obaveštenje tražiocu da je zahtev izvršen, 
- odgovor tražioca izvršiocu sa izjavom da se postrojenje ispravno ponaša. 
b) kod posrednog centralizovanog ili područnog daljinskog upravljanja, kada 

rasklopnim aparatima treba da se upravlja posredstvom lokalnog daljinskog upravljanja ili ručnim 
upravljanjem sa mjesta rasklopnog aparata, a tražilac i izvršilac nisu isto lice: 

- zahtjev tražioca propraćen izjavom da su sve smetnje za izvršenje zahtjeva 
otklonjene, 

- naređenje nalogodavca izvršiocu, 
- izvršenje,  
- saopštenje izvršioca nalogodavcu da je naređena manipulacija izvršena, 
- obavještenje nalogodavca tražiocu da je zahtev izvršen, 
- odgovor tražioca nalogodavcu sa izjavom da se postrojenje ispravno ponaša. 



c) kod posrednog centralizovanog ili područnog daljinskog upravljanja, kada 
rasklopnim aparatima treba da se upravlja posredstvom lokalnog daljinskog upravljanja ili ručnim 
upravljanjem sa mjesta rasklopnog aparata, a tražilac i izvršilac su isto lice: 

- zahtjev tražioca - izvršioca, propraćen izjavom da su sve smetnje za izvršenje 
zahtjeva otklonjene, 

- odobrenje ili naređenje nalogodavca tražiocu - izvršiocu, 
- izvršenje, 
- obavještenje tražioca - izvršioca nalogodavcu da je odobrena ili naređena 

manipulacija izvršena i da se postrojenje ispravno ponaša. 
 

 Zahtjev za promjenu pogonskog stanja 
Član 78 

Promjena pogonskog stanja rasklopne opreme može da se  vrši: 
a) na osnovu unaprijed utvrđenog plana; 
b) zbog nastalih kvarova ili oštećenja pojedinih postrojenja ili elektrovučnih vozila; 
c) zbog nepravilnosti uočenih na voznim sredstvima; 
d) zbog utovara, istovara ili drugog manipulisanja tovarima na otvorenim teretnim kolima; 
e) kada nastupi opasnost koja može da ugrozi bezbjednost ljudskih života, saobraćaja ili 

postrojenja;  i 
f) u slučaju požara kod voza i potrebe njegovog gašenja. 
Kod isključenja napona, odnosno uključenja napona, funkciju tražioca mogu obavljati samo 

ovlašćeni zaposleni upravljača infrastrukture. 
Zahtjeve za promjenu pogonskog stanja postrojenja treba za jedan slučaj i jedno 

postrojenje da postavlja isti zaposleni.  
Zaposleni koji zahtjeva stavljanje postrojenja u redovno pogonsko stanje izuzetno ne treba  

da bude isto lice ako je u međuvremenu izvršena smjena.  
Zaposleni koji završava smjenu treba da prethodno fonogramom obavjesti 

elektroenergetskog dispečera, ili rukovaoca EVP o zaposlenom koji će ga zamjeniti. 
 

Telekomunikacione veze 
Član 79 

Na elektrificiranim prugama  za upravljanje, eksploataciju i održavanje stabilnih postrojenja, 
upravljač infrastrukture obezbeđuje potrebne telekomunikacione veze.  

Broj i vrstu telekomunikacionih veza koje su dostupne za svaku elektrificiranu prugu 
upravljač infrastrukture objavljuje kao poseban dokument. 

 
Radna dokumenta 

Član 80 
Radni dokumenti koji se koriste radi bezbjednog  obavljanja poslova na elektrificiranim 

prugama su: 

- pogonska dokumentacija; 
- pogonska evidencija; i 
- statistička evidencija. 
Pogonsku dokumentaciju čine podaci koji proističu iz tehničke dokumentacije, a neophodni 

su za obavljanje redovnih poslova i pravilno i efikasno upravljanje, odnosno korišćenje stabilnih 
postrojenja električne vuče, kao i  odgovarajuće šeme, odnosno tabelarni prikazi. 

Pogonsku evidenciju čine obrasci i pregledi koji omogućavaju organizovanje bezbjednog 
odvijanja saobraćaja i ostalih pratećih poslova u uslovima korišćenja električne vuče. 

Statističku evidenciju čine obrasci koji su potrebni za prikupljanje podataka, njihovo 
razvrstavanje,  dostavu i analize neophodne za obezbeđenje što potpunije pogonske pouzdanosti 
stabilnih postrojenja električne vuče. 

 
Električna vuča 

Član 81             
Na elektrificiranim prugama električna vuča je osnovna vrsta vuče. 

 
 



Dizel vuča 
Član 82            

Dizel vučna vozila koriste se u sledećim slučajevima: 
a) za vuču direktnih vozova čiji prevozni put obuhvata i neelektrificirane pruge; 
b) za vuču vozova za koje po redu vožnje nije predviđeno korišćenje električne vuče; 
c) za vuču vozova za prevoz naročitih pošiljaka kada napon u kontaktnoj mreži mora biti 

isključen: 
d) za vuču vozova u slučajevima kada kontakna mreža iz bilo kojeg razloga ne može da 

bude pod naponom; 
e) za vuču manevarskih sastava i radnih vozova. 
Kod voza koji redovno saobraća sa električnom vučom, dizel vučna vozila se mogu 

upotrijebiti u sljedećim slučajevima: 
a) kada voz treba uvući ili ugurati u stanicu zbog kvara na elektrovučnom vozilu ili 

nestanku napona u KM; 
b) kada voz treba izgurati ili izvući iz stanice zbog nestanka napona u sekciji KM stanice; 
c) kada se vrši potiskivanje voza do određene tačke na otvorenoj pruzi sa nezakvačenom 

potiskivalicom, a ne raspolaže se elektrovučnim vozilom za tu svrhu. 
 

Elektrovučno vozilo 
Član 83 

Elektrovučna vozila su: 
a) električna lokomotiva; i 
b) elektromotorni voz, koji obuhvata: 

- motorna kola, 
- garnituru od dva ili više djelova koja u svom sastavu ima jednu ili dvije vučne jedinice i 
- dvije ili najviše tri spregnute garniture.       

 
Pantograf 
Član 84 

Električna lokomotiva i svaka vučna jedinica elektromotornog voza treba pri izlasku iz 
matičnog depoa da ima ispravne pantografe, a pri izlasku iz obrtnog depoa, na putu za matični 
depo, elektrovučna vozila treba da imaju ispravan najmanje jedan pantograf. 

Svaka električna lokomotiva i svaka vučna jedinica elektromotornog voza u redovnim 
uslovima mogu imati samo po jedan podignuti pantograf. 

Kod polazaka teških vozova, kod polazaka na usponima, u slučaju pojave inja ili leda na 
kontaktnim provodnicima, kod sastava voza koji ima više od jedne lokomotive, ako elektromotorni 
voz  u svom sastavu ima samo jednu vučnu jedinicu, električna lokomotiva,odnosno elektromotorni 
voz može da koristi najviše dva pantografa.  

Kod voza koji u svom sastavu ima više električnih lokomotiva mogu ukupno da budu 
podignuta najviše dva pantografa. 

Na čelu voza mogu se upotrebiti najviše dvije električne lokomotive, a za potiskivanje voza 
može se upotrebiti samo jedna električna lokomotiva. 

 
Prevoz  pošiljki koje prekoračuju tovarni profil 

Član 85 
Prije otpreme voza iz stanice na elektrificiranim prugama, kao i prije otpreme sa ne 

elektrificiranih prema elektrificiranim prugama, vrši se  pregled: 
limenih krovova kola sa ciljem da se tokom kretanja kola lim sa krova ne podigne i dođe u 

dodir sa kontaktnom mrežom; 
a) pritegnutosti prekrivača tovara na otvorenim teretnim kolima; 
b) položaja tovara na otvorenim teretnim kolima; 
c) položaja naročitih pošiljaka i ispravnosti zaštitne opreme (štitna kola, prekrivači, veze 

uzemljenja i izjednačenja potencijala); 
d) krovne opreme na putničkim, teretnim i specijalnim kolima, poklopaca za led, poklopaca 

na vrhu cisterni; 
e) sniježnih naslaga na putničkim i zatvorenim teretnim kolima čija bi debljina mogla da 

prekorači ili je prekoračila tovarni profil; 



f) zatvorenosti i osiguranosti protiv otvaranja bočnih vrata na teretnim kolima. 
Vozila kod kojih je prilikom pregleda iz stava 1 ovog člana utvrđena nepravilnost ne smiju 

se uključiti u saobraćaj sve dok se ne otkloni nedostatak konstatovan na vozilima, odnosno tovaru, 
a ako se uoče nepravilnosti kod voza u pokretu koje mogu ugroziti bezbjednosti saobraćaja ili 
postrojenja, moraju se primjeniti sve raspoložive mjere za zaustavljanje voza. 

 
Upravljanje stabilnim postrojenjima 

Član 86 
Ako se na djelu pruge nalazi elektrovučno vozilo u pokretu, napon u toj sekciji kontaktne 

mreže otvorene pruge može se isključiti samo zbog kvara u kontaktnoj mreži, postrojenju koje 
napaja taj dio kontaktne mreže ili elektrovučnom vozilu i radi sprečavanja vanrednog događaja. 

Rasklopnim aparatima kojima se ne upravlja pomoću uređaja za daljinsko upravljanje 
može, da manipuliše samo onaj zaposleni koji je ovlašćen za obavljanje tih poslova. 

Uključenje napona u vozni vod manipulativnog, odnosno industrijskog kolosjeka, može 
započeti tek kada su prethodno sprovedene sve propisane mjere bezbjednosti za zaštitu lica koja 
rade na manipulaciji robom na tom kolosjeku i kada pantografi elektrovučnih vozila nijesu u dodiru 
sa tim voznim vodom. 

Isključenje, odnosno uključenje napona u bilo kojem odsjeku kontaktne mreže, ili u čitavoj 
sekciji kontaktne mreže stanice, kada se manipulacija vršiti pomoću rastavljača u kontaktnoj mreži, 
može započeti tek kada su prethodno spušteni pantografi svih elektrovučnih vozila koja se nalaze 
na tim kolosjecima, odnosno kada na njima nema elektrovučnih vozila. 

 U stanicama u kojima su na kontaktnu mrežu priključeni bilo koji sporedni potrošači mora 
se prethodno isključiti i njihovo napajanje. 

Svaka manipulacija rasklopnim aparatima treba da bude izvršena u skladu sa članom 78  
ovog pravilnika. 

                                    
Ključevi rasklopnih aparata 

Član 87 
Ključevi rasklopnih aparata u svakom službenom mjestu, odnosno depou elektrovučnih 

vozila čuvaju se u dva primjerka. 
Unikati ključeva čuvaju se u posebnom zidnom ormariću ili na ploči sa šemom napajanja i 

sankcionisanja kontaktne mreže u kancelariji otpravnika vozova, odnosno nadzornika u depou, a 
duplikati u zapečaćenim kovertima ili u kasi. 

Ključevi saobraćajnih prostorija neposjednutih službenih mjesta na prugama sa 
telekomandom  treba da budu dostupni ovlašćanom zaposlenom za održavanje kontaktne mreže. 
 

Požar na kolima i vučnom vozilu 
Član 88 

Kod pojave požara na kolima ili vučnom vozilu treba preduzeti sve potrebne mjere za 
gašenje odnosno lokalizaciju požara uz poštovanje mjera bezbjednosti od električne struje, a pri 
tome voditi računa o bezbjednosti ljudi, zaštiti tovara, vozila, okolnih postrojenja i objekata.  

 
Obavještenje o nepravilnostima na kontaktnoj mreži 

Član 89 
Zaposlena lica upravljača infrastrukture odnosno željezničkog prevoznika koja primjete 

nepravilnost, kvar ili oštećenje na kontaktnoj mreži treba da o tome obavijeste ovlašćenog 
zaposlenog za elektroenergetska postrojenja ili najbližeg otpravnika vozova, odnosno ovlašćenog 
zaposlenog saobraćajne službe. 

Obavještenje iz stava 1 ovog člana  treba da bude što je moguće preciznije u odnosu na  
mjesto, vrstu i obim zapažene nepravilnosti, kvara ili oštećenja na kontaktnoj mreži. 

Na prugama na kojima se koristi sistem radio-dispečerskih veza mašinovođa treba za 
prenos obavještenja o uočenoj nepravilnosti da koristi taj sistem. 

Ako se na osnovu obavještenja ne može ustanoviti o kakvoj se nepravilnosti radi, ovlašćeni 
zaposleni za elektroenergetska postrojenja, odnosno otpravnik vozova preduzima sve potrebne 
mjere bezbjednosti, uključujući i prekid saobraćaja, sve dok se ne utvrdi stvarno stanje kontaktne 
mreže i odrede uslovi za dalje odvijanje saobraćaja. 



Otpravnik vozova u području stanice u slučajevima kvarova ili oštećenja kontaktne mreže 
treba da organizuje i preduzima mjere bezbjednosti putnika i drugih lica koja manipulišu tovarima, 
kao i za stanično i vozno osoblje. 

 
Kvar na kontaktnoj mreži 

Član 90 
Kada kvar nastane na sekciji kontaktne mreže otvorene pruge i ako se zbog toga kvara, 

saobraćaj može odvijati sa određenim ograničenjima, preduzimaju se mjere za uvođenje potrebnih 
ograničenja, postavljanjem odgovarajućih prenosnih signala za električnu vuču ili njenu zamjenu. 

Ovlašćeni zaposleni za elektroenergetska postrojenja odlučuju koje će se mjere preduzeti i 
o tome će obavjestiti ovlašćenog zaposlenog  saobraćajne službe. 

Mašinovođa elektrovučnog vozila, kao stručno tehničko lice, treba da u slučaju potrebe kod 
nastalog kvara ili oštećenja doprinese, za vrijeme bavljenja voza u službenom mjestu, 
preduzimanju odgovarajućih mjera bezbjednosti koje će narediti otpravnik vozova, a na otvorenoj 
pruzi treba sam da preduzme potrebne mjere bezbjednosti za putnike i tovar.  

Mjere bezbjednosti iz stava 3 ovog člana mašinovođa će  primenjivati do dolaska 
zaposlenih iz održavanje kontaktne mreže, koji će pristupiti otklanjanju kvara ili oštećenja i odrediti 
potrebne mjere bezbjednosti. 

Ako nepravilnost nastane u sekciji kontaktne mreže stanice i u njoj se mora isključiti napon, 
voz može sa zaletom ući u stanicu, s tim da elektrovučno vozilo treba ispod izolovanog preklopa 
da prođe sa spuštenim pantografom.  

O potrebi spuštanja pantografa iz stava 5 ovog člana mašinovođa treba da bude 
obaviješten. 

Ako konfiguracija pruge ne omogućuje ulazak voza u stanicu sa zaletom, voz će se 
zaustaviti pred ulaznim signalom i dizel lokomotivom uvesti u stanicu. 

Ukoliko elektrovučno vozilo treba da prođe i ispod izolovanog preklopa na izlazu stanice  
voz prolazi stanicu sa zaletom po inerciji ili se potiskuje iz stanice  dizel lokomotivom. 
                            

Kvar na elektrovučnom vozilu 
Član 91 

Ako na elektrovučnom vozilu dođe do oštećenja pantografa, mašinovođa treba da o tome 
obavijesti najbližeg otpravnika vozova, odnosno ovlašćenog zaposlenog saobraćajne službe, a 
zatim da postupi na jedan od sljedećih načina: 

a) ako se oštećeni pantograf može spustiti, mašinovođa mora da se uvjeri da je on sa 
svim svojim djelovima ušao u tovarni profil vozila i taj pantograph treba isključiti iz 
napajanja, a podići drugi, a ako poslije toga ne dođe do isključenja napona u kontaktnoj 
mreži, mašinovođa može da nastavi vožnju nakon dobijanja odobrenje ovlašćenog 
zaposlenog za elektroenergetska postrojenja; 

b) ako se oštećeni pantograf nije mogao spustiti, ako njegovi djelovi nisu u cjelosti ušli u 
tovarni profil vozila, ili je prilikom podizanja drugog pantografa došlo do ponovnog 
isključenja napona, mašinovođa treba to da prijavi. 

Ako u sekciji kontaktne mreže otvorene pruge nestane napon, ili na elektrovučnom vozilu 
nastane takav kvar da je dalje kretanje vozila nemoguće, voz treba odmah zaustaviti i nastojati da 
se pri tome izbegne zaustavljanje voza u tunelu ili na mostu. 

Ako na elektrovučnom vozilu nastane kvar takve prirode da je omogućeno dalje kretanje 
voza po inerciji, voz treba da se zaustavi kod najpogodnijeg pružnog telefona, radi obavještavanja 
o tome. 

Na prugama na kojima se koristi sistem radio-dispečerskih veza, za utvrđivanje daljih 
postupaka koristiće se taj system. 

Mašinovođa elektrovučnog vozila treba da spusti pantograf ako to zatraži ovlašćeno lice 
koje je zaposleno u elektroenergetskom postrojenju.  

 
Privremena lagana vožnja 

Član 92 
Zbog određenog oštećenja ili kvara na kontaktnoj mreži do  konačnog otklanjanja 

oštećenja, može se privremeno uvesti lagana vožnja. 
 



Organizacija saobraćaja u službenom mjestu 
Član 93 

Na području službenog mjesta na pruzi unutar kojeg u električnom pogledu postoji sekcija 
kontaktne mreže stanice koja ima jedan ili više odsjeka kontaktne mreže, elektrovučna vozila se ne 
mogu upućivati na one kolosjeke čiji vozni vodovi pripadaju odsjeku kontaktne mreže u kojem je 
napon isključen. 

Ako iz bilo kojih razloga elektrovučno vozilo mora da uđe na kolosjeke iz stava 1 ovog 
člana do mjesta u voznom vodu odakle dalje nema napona, mašinovođa tog vozila treba da se 
obavijesti o odgovarajućim prenosnim signalima za električnu vuču, odnosno o lokaciji tog mjesta 
ako ovi signali nijesu postavljeni. 

Ako je napon isključen u sekciji kontaktne mreže otvorene pruge, elektrovučna vozila iz 
smjera stanice prema otvorenoj pruzi ne smiju da se kreću dalje od prenosnog signala sa 
signalnim znakom: »Stoj za vozila sa podignutim pantografom«, odnosno, ako on nije postavljen, 
dalje od signalne oznake: »Početak izolovanog preklopa«. 

Za vrijeme boravka elektrovučnog vozila u stanici, kao i tokom njegovog manevrisanja na 
području službenog mjesta, mašinovođa treba da postupa prema uputstvima otpravnika vozova i 
odgovornog staničnog osoblja za saobraćajne poslove, a posebno prema uputstvima koja se 
odnose na podizanje i spuštanje pantografa, manevarske vožnje po manipulativnim kolosjecima, 
prilaz elektrovučnog vozila se podignutim pantografom izolovanim preklopima i sekcionim 
izolatorima sa čije je druge strane napon u voznom vodu isključen i vod uzemljen, kao i 
manevarske vožnje u uslovima neredovnog pogonskog stanja kontaktne mreže službenog mjesta. 

 
Signali električne vuče 

Član 94 
Signali za električnu vuču koriste se na elektrificiranim prugama za signalisanje postupaka 

u skladu sa propisom kojim su uređene vrste signala, signalnih oznaka i oznaka na pruzi, koje 
treba da primjenjuju mašinovođe elektrovučnih vozila u odnosu na stabilna postrojenja električne 
vuče. 

Prenosni signali za električnu vuču koriste se za privremenu zaštitu nekog mjesta na 
kontaktnoj mreži i postavljaju se u zemljište pored pruge, a mogu koristiti samo za vrijeme dok traju 
radovi u toku jednog dana. 

Ako privremena zaštita treba da traje više dana, prenosni signali treba da budu postavljeni 
na ančin da ne dođe do njihovog zakretanja, obaranja ili uklanjanja. 

Kod mjesta na kontaktnoj mreži koje će se privremeno štititi više od 15 dana signali se 
postavljaju tako da imaju karakter stalnih signala za električnu vuču. 

Prenosnim signalima za električnu vuču moraju biti opremljena službena mjesta na pruzi. 
 

Postupanje prilikom nailaska na signale električne vuče 
Član 95 

Prilikom nailaska elektrovučnog vozila na stalne i prenosne signale  za električnu vuču 
mašinovođa svakog elektrovučnog vozila u vozu treba samostalno da preduzima potrebne mjere, 
osim kada se sa više elektrovučnih vozila u vozu upravlja iz prvog vozila i kada potrebne mjere 
preduzima samo mašinovođa tog vozila. 

 
Naponska proba elektrovučnog vozila u depou 

Član 96 
Kada u depou elektrovučnih vozila treba izvršiti naponsku probu elektrovučnog vozila, ta 

proba se vrši napajanjem ispitivanog vozila iz posebnog ispitnog uređaja. 
Ako se proba vrši napajanjem iz kontaktne mreže, ispitni uređaj treba da bude opremljen 

selektivnom zaštitom u odnosu na izvor napajanja. 
                                                 

Pružna vozila za održavanje kontaktne mreže 
Član 97 

Pružna vozila za održavanje kontaktne mreže su teška motorna drezina i prikolice motornih 
pružnih vozila.  



Teška motorna drezina za održavanje kontaktne mreže može se od domicilne stanice do 
stanice početka radova, kao i od stanice završetka radova do domicilne stanice, prevoziti na kraju 
redovnih vozova, ako: 

ima standardne vučno-odbojne uređaje; 
a) je propisno zakvačena; 
b) je uključena u glavni vazdušni vod voza; 
c) su joj kočnici budu u neutralnom položaju; 
d) ima posebnu ručicu kočnice za slučaj opasnosti; 
e) je sposobna za kretanje po prugama opremljenim automatskim pružnim blokom i da 

oprema sopstvenog pogona bude trajno i pouzdano mehanički odvojena od pogonskih 
točkova; 

f) je posjednuta. 
Teška motoma drezina ne smije biti uključena u voz čija je najveća dozvoljena brzina 

vožnje, na prevoznom putu gdje bi se ona prevozila, veća od njene najveće dozvoljene brzine 
vožnje. 

U jedan voz se može uvrstiti samo jedna teška motorna drezina, bez ikakvih prikolica. 
 

Održavanje pruge 
Član 98 

Na elektrificiranim prugama neophodno je da se niveleta kolosjeka, nadvišenje kolosjeka i 
osa svakog elektrificiranog kolosjeka otvorene pruge i glavnih prolaznih kolosjeka službenih mjesta  
održavaju na projektovanim vrijednostima u  skladu sa posebnim propisom.  

Na svakom konzolnom stubu kontaktne mreže, a kod nadsvođenih vještačkih objekata na 
početku i kraju objekta i na svakih 100 metara dužine objekta, duž kolosjeka otvorene pruge i 
glavnih prolaznih koloseka službenih mjesta na pruzi, treba da se nalazi stalna oznaka koja 
označava kotu nivelete kolosjeka i vrijednosti nadvišenja i udaljenosti bliže ivice stuba od ose 
kolosjeka na tom mjestu.  

Stubovi za rasvjetu, signalni, razglasni i drugi stubovi, objekti i uređaji koji se nalaze uz 
elektrificirane kolosjeke treba da se nalaze na projektovanim, odnosno zajednički usvojenim 
rastojanjima od ose kolosjeka i treba da budu na odgovarajućem rastojanju od kontaktne mreže. 

 
Mjere zaštite prilikom izvođenja radova na pruzi, signalno-sigurnosnim i 

telekomunikacionim postrojenjima 
Član 99 

Radovi na pruzi, pružnim signalno-sigurnosnim i telekomunikacionim-postrojenjima i 
elektroenergetskim postrojenjima koja ne pripadaju stabilnim postrojenjima električne vuče mogu 
se na elektrificiranim prugama izvoditi u uslovima kada je kontaktna mreža pod naponom ili kada je 
napon u kontaktnoj mreži isključen i ako je mreža uzemljena, u zavisnosti od prirode, mjesta na 
pruzi i karakteristika kontaktne mreže na tom mjestu. 

Ukoliko je dužina žicovoda ili telekomunikacionog, odnosno energetskog vazdušnog ili 
kablovskog voda duž pruga veća od 800 m, a njihova srednja udaljenost od kontaktne mreže 
manja od 65 m, prilikom rada na njima mora se primjeniti jedna od sledećih zaštitnih mjera od 
električne struje: 

- uzemljenje povezivanjem sa pomoćnim uzemljivačem na mjestu rada, pri čemu se 
moraju koristiti zaštitne rukavice za napone do 1000 V; 

- uzemljenje povezivanjem sa dva uzemljivača lijevo i desno od mjesta rada, pri čemu se 
moraju koristiti zaštitne rukavice za napone do 1000 V; 

- izolovanje zaposlenih od zemlje i od svih metalnih konstrukcija koje su u direktnoj ili 
indirektnoj vezi sa zemljom pomoću izolacionih prostirki ili platformi, minimalnog nivoa 
izolacije 1000 V. 

Prije početka radova na spajanju prekinutih žicovoda ili provodnika, metalnih plaštova i 
armatura energetskih, telekomunikacionih i signalnih kablova, odnosno provodnika vazdušnih 
vodova, treba da bude ostvaren kontinuitet prekinutog provodnika, plašta ili armature 
postavljanjem privremene strujne veze prilikom čega najmanji nazivni presjek strujne veze od 
bakarnog užeta mora biti 10 mm2. 

Ako se u toku rada golim rukama moraju istovremeno dodirivati, direktno ili indirektno preko 
neizolovanog alata, dva ili više elemenata instalacije ili žicovoda, odnosno konstrukcija energetskih 



(izvan stabilnih postrojenja električne vuče), telekomunikacionih i signalno-sigurnosnih postrojenja, 
oni moraju prethodno biti međusobno povezani privremenim vezama za izjednačenje potencijala. 

Prilikom postavljanja privremenih veza za izjednačenje potencijala moraju se koristiti 
zaštitne rukavice za napon do 1000 V. 

Pri radu na priključcima kablova ne smije se golim rukama i neizolovanim alatima dodirivati 
elemente koji su u električnoj vezi sa provodnicima kablova koji su duž pruga paralelni sa 
kontaktnom mrežom više od 800 m i ako se nalaze  na srednjem rastojanju manjem od 65 m. 

Ako se prilikom rada na priključcima kablova koji su duž pruga paralelni sa kontaktnom 
mrežom više od 800 m i nalaze se na srednjem rastojanju manjem od 65 m, ne mogu koristiti 
zaštitne rukavice, ako je to moguće treba isključiti napon u kontaktnoj mreži na čitavoj dužini kabla 
i kontaktne mreže, a ukoliko se napon u kontaktnoj mreži ne može isključiti, treba da se primijeni 
jedne od mjera zaštite iz stava 2 ovog člana. 

Ako se izvode radovi na elementima za kontrolu zauzetosti kolosjeka koji se nalaze na 
kolosjeku ili pored njega u cjelosti treba voditi računa o neophodnosti očuvanja kontinuiteta 
povratnog voda kontaktne mreže. 

Pri radovima na djelovima energetskih, signalno-sigurnosnih i telekomunikacionih 
postrojenja koji su uzemljeni povezivanjem sa šinom povratnim vodom kontaktne mreže ili 
posebnim uzemljivačem,  zemljovodna veza treba da bude trajno očuvana, a  u slučaju potrebe, 
takva veza može se zamijeniti privremenom zemljovodnom vezom.  

Svjetlosni signali koji zadiru u zonu opasnosti kontaktne mreže treba da bude opremljeni 
fizičkim preprekama koje će u čitavom području zadiranja u zonu opasnosti potpuno ograđivati 
njihovu platformu ako se na njima obavlja rad i kada su okolni vodovi kontaktne mreže pod 
naponom. 

 
Mjere zaštite prilikom izvođenja radova na pruzi, signalno-sigurnosnim i 

telekomunikacionim postrojenjima pod zatvorom pruge-kolosjeka 
Član 100 

Ako radovi treba da se odvijaju pod zatvorom pruge-kolosjeka ili sa isključenjem napona u 
kontaktnoj mreži i njenim uzemljenjem, prethodno treba uskladiti centralizaciju  mjesta na kome se 
stiču sve informacije  koje su neophodne za isključenje i uključenje napona u kontaktnoj mreži. 

Obezbjeđenje gradilišta radi zaštite zaposlenih od električne struje, kada se radovi 
obavljaju sa isključenjem napona u kontaktnoj mreži i njenim uzemljenjem, vrši ovlašćeni zaposleni 
za održavanje kontaktne mreže koji daje rukovodiocu radova odobrenje za početak radova kada u 
potpunosti sprovede potrebne mjere za obezbjeđenje gradilišta.  

Nakon završetka radova rukovodilac radova obavještava ovlašćenog zaposlenog za 
održavanje kontaktne mreže da su radovi završeni i radnici povučeni sa gradilišta i da se može 
ukinuti obezbjeđenje gradilista. 

Kod radova na zamjeni šina kolosjeka, odnosno prije bilo kakvih prekidanja povratnog voda 
i zemljovodnih veza potrebno je obezbjeđenje njihovog privremenog kontinuiteta. 

Ako se radovi iz stava 4 ovog člana izvode bez isključenja napona u kontaktnoj mreži, 
postavljanje provodnika za obezbjeđenje privremenog kontinuiteta povratnog voda i zemljovodnih 
veza može da izvrši i zaposleni za održavanje pruga. 

 
Izvođenje radova na pruzi, signalno-sigurnosnim i telekomunikacionim postrojenjima 

Član 101 
Prilikom izvođenja radova na pruzi, pružnim, signalno-sigurnosnim i telekomunikacionim 

postrojenjima, elektroenergetskim postrojenjima koja ne pripadaju stabilnim postrojenjima 
električne vuče, kao i prilikom obilaska pruge-kolosjeka treba da se vrši i osmatranje stanja 
kontaktne mreže, a naročito stanja provodnika voznog voda i provodnika i spojnih elemenata 
njenog povratnog voda i zemljovodnih veza i da se sve zapažene nepravilnosti prijave. 

 
Pregledi  stabilnih postrojenja u predzimskom periodu  

Član 102 
U predzimskom periodu posebnim pregledom se provjerava ispravnost svih djelova 

stabilnih postrojenja električne vuče, a naročito onih koji su osetljivi na zimske uslove eksploatacije 
i onih koji će biti prekriveni snijegom.  
 



Održavanje  pruge u zimskom periodu 
Član 103 

Prilikom održavanja pruge u zimskom periodu naročita pažnja se poklanja otklanjanju leda 
sa provodnika kontaktne mreže ili djelova vještačkih objekata (tuneli, nadvožnjaci, mostovi) u  
prostoru slobodnog profila za električnu vuču. 

U slučaju pojave naslaga snijega na provodnicima kontaktne mreže i oko njih, ili pojave 
leda na provodnicima kontaktne mreže i u prostoru slobodnog profila za električnu vuču u mjeri 
koja bi onemogućavala dalje korišćenje električne vuče, postupiće se kao da je nastao kvar na 
kontaktnoj mreži. 

Kod nastupa jakih vetrova koji bi mogli da ugroze bezbjednost saobraćaja uopšte ili u 
okviru primjene električne vuče moguć je privremeni prekid ili ograničenje saobraćaja.  

                                              
Zašitna sredstva i alati 

Član 104 
Prilikom radova na postrojenjima ili u njihovoj neposrednoj blizini treba da se koriste 

odgovarajuća sredstva i alati. 
Zaštitna sredstva i alati treba da budu izrađeni i korišćeni na način da svojim svojstvima 

obezbjeđuju potpunu bezbjednost.  
Tehničke karakteristike za izradu, preglede i ispitivanja zaštitnih sredstava i alata 

primenljivih na elektrificiranim prugama, kao i uslovi za njihovu periodičnu provjeru, utvrđuju se na 
osnovu preporuka zaštite proizvođača opreme i postrojenja. 

Upravljač infrastrukture je dužan da svoje zaposlene opremi odgovarajućim sredstvima i 
alatima radi zaštite od: 

a) uticaja električne struje u provodnicima povratnog voda (šine kolosjeka, metalne 
konstrukcije, šinski prespoji i prevezi); 

b) struja kratkog spoja u kontaktnoj mreži (provodnici povratnog voda i zemljovodne 
veze). 
 

Vanredni događaji na elektrificiranim prugama 
Član 105 

Na kontaktnoj mreži, prilikom vanrednih događaja na elektrificiranim prugama, može da 
nastane jedan od sljedećih slučajeva:   

a) kontaktna mreža je ostala neoštećena i nema potrebe za zaštitom zaposlenih koji rade 
na otklanjanju posledica vanrednog događaja; 

b) kontaktna mreža je ostala neoštećena, ali je prilikom otklanjanja posledica vanrednog 
događaja potrebno zaštiti zaposlenih od električne struje u kontaktnoj mreži; 

c) kontaktna mreža je ostala neoštećena, ali je potrebno njeno privremeno uklanjanje ili 
odmicanje kako bi se mogle otkloniti posledice vanrednog događaja; 

d) jedna od posledica vanrednog događaja je i oštećenje kontaktne mreže; 
e) je samo oštećenje kontaktne mreže. 
U slučaju iz stava 1  tačka a) ovog člana, nema intervencije radnika za održavanje 

kontaktne mreže. 
U slučaju iz stava 1  tačka b) ovog člana, radnici za održavanje kontaktne mreže upućuju 

se na mjesto vanrednog događaja radi sprovođenja mjera bezbjednosti. 
U slučaju iz stava 1  tačka c) ovog člana, pružno vozilo za održavanje kontaktne mreže 

upućuje se na mjesto vanrednog događaja. 
U slučaju iz stava 1  tačka d) ovog člana, pružno vozilo za održavanje kontaktne mreže 

upućuje se na mjesto vanrednog događaja kako bi moglo sagledati situaciju i pristupiti otklanjanju 
vanrednog događaja ili  se upućuje do najbližeg mjesta vanrednog događaja do kojeg je moguć 
pristup. 

U slučaju iz stava 1  tačka e) ovog člana, pružno vozilo za održavanje kontaktne mreže 
upućuje se na mjesto vanrednog događaja odmah, kao voz najvišeg ranga kako bi moglo sagledati 
situaciju i pristupiti otklanjanju vanrednog događaja ili  se upućuje do najbližeg mjesta vanrednog 
događaja do kojeg je moguć pristup. 

Kod svih vanrednih događaja gdje je potrebna intervencija na kontaktnoj mreži poslove na 
otklanjanju posljedica vanrednog događaja treba obaviti bez prekida, a ukoliko to nije moguće, 
intervencije se mogu obaviti u najviše tri faze i to: 



a) uklanjanje oštećenih djelova kontaktne mreže i izvođenje opravaka u obimu koji će 
omogućiti provizorno odvijanje saobraćaja bez električne vuče; 

b) izvođenje opravaka koje će omogućiti provizorno odvijanje saobraćaja električnom 
vučom; 

c) dovršenje opravke kontaktne mreže i njeno dovođenje u redovno pogonsko stanje. 
                                                          

Prestanak primjene 
Član 106 

Danom početka primjene ovog pravilnika prestaje primjena Pravilnika o  korišćenju stabilnih 
postrojenja električne vuče na prugama JŽ („Službeni glasnik ZJŽ”, broj 2/85), Pravilnika  o 
održavanju stabilnih postrojenja električne vuče na prugama JŽ („Službeni glasnik ZJŽ”, broj 9/84), 
Priručnika za primenu mjera bezbjednosti od električne struje na kontaktnoj mreži monofaznog 
sistema 25kV, 50 Hz Jugoslovenskih železnica („Službeni glasnik ZJŽ”, broj 5/79) i 
Uputstva za obavljanje poslova na prugama JŽ, elektrificiranim monofaznim sistemom 25kV, 50Hz 
(„Službeni glasnik ZJŽ”, broj 4/90). 

 
Stupanje na snagu 

     Član 107 
Оvај prаvilnik stupа nа snаgu оsmоg dаnа оd dаnа оbјаvljivаnjа u "Službenom listu Crne 

Gore", a primjenjivaće se od 1. decembra 2017. godine. 
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